Geſetz⸗Sammlung 


für die 
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2 BIOR PRAW 


dla 


Koͤniglichen Preußiſchen Staaten. Kraiow Krölestwa Pruskiego. 


Jahrgang 1813. 


Roku 1813. 


Mo. 55. 
d. O.) Allerhoͤchſte Kabinetsordre vom raten 
Dezember 1812., wodurch hypothekariſchen 
Schuldnern Königlicher Kaſſen, die Zuruͤckzah⸗ 
lung der ſchuldigen Kapitalien in Staats pa⸗ 


( Nro. 148. 


* pieren geſtattet wird. 


D. in mehreren Faͤllen von Grundbeſitzern, wel⸗ 
che vor dem Jahre 1806. aus Staatskaſſen gegen 
hypothekariſche Verpfaͤndung ihrer Beſitzungen Kapi⸗ 
tale angelichen haben, darauf angetragen worden iſt, 
dieſe Darlehne jetzt in Staatspapieren nach dem Nenn⸗ 
werthe zurückzahlen zu Dürfen; fo finde Ich es zweck⸗ 
‚mäßig, zu Vermeidung des Scheins von Beguͤnſti⸗ 
gungen durch Gewaͤhrung in einzelnen Fällen Sie 
bieruͤber mit einer allgemeinen Beſtimmung zu ver⸗ 
ſehen. Ich will daher in Erwägung: 
daß das Allgem. Landrecht Theil 1. Tit. 16. $. 
300 seg. die Kompenſation in Privatverhaͤlt 
niſſen zwiſchen Schuldnern und Glaͤubigern auf 
eine analoge Art geſtattet; 
daß dem Edikt vom Aten Dezember 1809. 6. 13. 
gemaͤß, die Zuruͤckzahlung ſolcher Kapitalien in 
alten Treſorſcheinen geſchehen darf; daß der 
Kredit des Staats die Kompenſation ſeiner 
Forderungen mit feinen Schulden dringend ems 
pfiehlt; und daß es in ſtaatswirthſchaftlicher Hin⸗ 
ſicht von der groͤßten Wichtigkeit iſt, die Befrei⸗ 
ung des Grundeigenthums von Schulden zu sw 
leichtern, e ode n 
Jahrgang 1818. 


Wo. 55. 
(Nro. 148.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy z d. 12. 
Grudnia 1812. 2. dozwalaigey hipoteeznym 
dtuznikom kas krölewskich oddanie dlu- 
znych kapitalöw w papierach kraiowych. 


Pain w wielu przypadkach wlasciciele 
ziemi, ktörzy przed r. 1806. za hypotecznem 
zastawieniem ich nieruchomosci kapitaty z kass 
krajowych popozyczali, wniesli o dozwolenie 
im oddania onychze w papierach kraiowych, 
podlug wartosci nominalney; znayduig stöso- 
wnem dla uprzatnienia pozoru sprzyiania za- 
dos czynieniem w poiedyhczych przypadkach, 
nastgpuigee W. Panu udzieliC ogölne postano- 
wienie. ZwaZywszy zatem: 
iz powszechne prawo krajowe Ww Cz. 1. 
Tyt. 16. F. 300. sequ- dozwala w podobnym 
sposobie kompensacyi w stösunkach pry- 
watnych pomigdzy dluznikami i wierzy- 
cielami; 
iz podlug edyktu 2 d. 4. Grudnia 1809. w g. 13. 
oddanie kapitalöw takowych w starych bi- 
letach skarbowych iest dozwolone ; i2 kre- 
dyt krajowy potrzebę kompensacyi preten- 
syi swoich z swoimi dlugami wskazuie, i 
ze w wzglgdzie gospodarstwa krajowego 
nader jest waänem, ulatwie uwolnisnie 
wlasnosci nieruchomey od d4ugöw, 


[31] 


migen daß die Zuruͤckzahlung in Staatspapieren 
fe 1 Fällen dieſer Art angenommen werden darf, 
in ſofern nur . 
1) die Anleihe wirklich aus einer von Meinen Kaſ— 
ſen gegeben worden iſt, und 
2) das verſchuldete Grundſtuͤck ſich noch im Beſitz 
des erſten Schuldners oder feiner Erben befindet. 


Nach dieſen Beſtimmungen haben Sie in vor⸗ 


kommenden Fällen zu entſcheiden. 
Charlottenburg den 12. Dezember 1812. 


Friedrich Wilhelm. 
An ö 
den Staatskanzler Freiherrn v. 9 ardenberg. 
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zezwalam na to, iz oddanie zaplaty Wpapie- 
rach kraiowych w wszystkich przypadkach te- 
g0 rodzaiu przyigte bydz ma, byleby tylko, 
1) poZyczka z ktörey 2 kass Moich istotnie 
dang byla,i 
2) zadluZona nieruchomo$E ieszcze sig znay- 
dowala w posiadaniu pierwszego diu2ni- 
ka, lub iego dziedzicöw. 
Wedle obecnych postanowien, masz W. 
Pan roztrzygna& zachodzace przypadki. 
W Scharlottenburgu d. 12. Grudnia 1812. 


5 FRYTDERTK WILHELM. 


Do 
Kanclerza Stanu Barona de Hardenberg. 


* 
5 Nro. 54. 
Fro. 149. d. O.) Deklaration wegen des Anfangs der 
Be ch l hen Wirkung der durch die Geſetzſammlu 
und durch die Amtsblätter bekannt gemachten 
Geſetze und Verfügungen. Vom 14. Januar 1813. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden König von Preußen dc. ꝛc. 


Thun kund und fügen hiermit zu wiſſen, daß, 
nachdem Uns vorgetragen worden, welchergeſtalt uͤber 
den Anfang der rechtlichen Wirkung der durch die Ge⸗ 
ſetzſanmlung und durch die Amtsblätter bekannt ges 
machten Geſetze und Verfügungen Zweifel entſtanden 
fenen, Wir zu deren Hebung die bierauf Bezug ha⸗ 
benden Vorſchriften des Allgemeinen Landrechts, Ein⸗ 
leitung F. 10 bis 13. der Verordnung vom 27. Ok⸗ 
tober 1810. uͤber die Erſcheinung und den Verkauf 
der neuen Geſetzſammlung, und der Verordnung vom 
28. März 1811. uͤber die Einrichtung der Amtsblaͤt— 
ter, zu deklariren geruhet haben / wie folgt: 


1. Jedermann im Staate iſt ſchuldig, die in die 
Geſetzſammlung und in die Amtsblaͤtter eingeruͤckten 
Geſeße und Verfuͤgungen zu befolgen und ſich darnach 
zu achten / ſobald er davon Kenntniß erhalten hat. 


Mo. 54. 
(Jro. 149. oryg.) Deklaracya wzgledem poezatku pra- 
wney skutecznosci praw i urzadzen w Zbiorze 
Praw i Dziennikach urzedowych do wiado- 
mosci podanych. Z dnia 14. Stycznia 1813. 


My FRYDERYK WILHELM 
2 Bogey Laski Kröl Pruski etc. etc. 


Wszem wobec wiadomo czyniemy: iz ma- 
ige przedstawione sobie, jakopozachodzily wat- 
pliwosci,  wzglgdem poczatku prawney skute- 
cznosci praw i urzadzen w Zbiorze Praw i w 
Dziennikach urzedowych do wiadomosci poda- 
nych, dla uprzatnienia onychZe postanowilismy 
obiasnié Sciggaigce sie doprzedmiotu tego prze- 
pisy Prawa powszechnego kraiowego w wstepie$, 
10. do 13, ustawy 2 dnia 27. Pazdziernika 1810. 
wzgledem wydawania i sprzedawania nowego 
Zbioru Praw i ustawy 2 d. 28. Marca 1811. wzgle- 
dem urzadzenia Dzienniköw urzedowych, a to 
iak nastepuie: 

1. Kazdy w kraiu bedacy winien zacho- 
waẽ i stösowad sig do Praw i urzadzeni umie- 
szczonych w Zbiorze Praw i Dziennikach urzę- 
dowych, skoro tylko o nich powziat wiado- 
mos. 


2. Es wird angenommen, das daß Amtsblatt 
acht Tage nach ſeiner Erſcheinung an allen Orten des 
Departements bekannt fei- Nach Ablauf dieſes Zeit⸗ 
raums kann ſich ＋ niemand damit entſchuldigen, 
daß ihm eine in die Geſetzſammlung oder in das Amts: 
blatt eingeruͤckte Verordnung unbekannt geblieben fei. 


3. Hierbei verſtehet ſich von ſelbſt, daß da, wo 
auf dem gewoͤhnlichen oder auf einem ungewoͤhnlichen 
Wege, die Geſetzſammlung oder das Amtsblatt fruͤher 
bekannt wird, die verbindende Kraft der darin aufge⸗ 
nommenen Vorſchrift ſofort eintritt, und daß ins beſon⸗ 
dere alle oͤffentliche Behoͤrden ſich darnach unverzuͤglich 
zu achten verbunden ſind, in ſofern das Geſetz ſelbſt 
nicht einen andern Zeitpunkt der Anwendung feſtſetzt. 


Urkundlich iſt dieſe Deklaration von Uns hoͤchſt⸗ 
eigenhaͤndig vollzogen und mit Unſerm Koͤniglichen In⸗ 
ſiegel bedruckt worden. 

„So geſchehen und gegeben Berlin den 14. Ja- 
nuar 1813, f 


(L. S) a) Friedrich Wilhelm. 
* Hardenberg. Kercheiſen. 
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2. Przyimuie sig: i2 Dziennik urzedowy 
wdniyosm po wydaniu onegoz, jest wiadomy 
wwszystkich mieyscach calego Departamentu. 
Po uplynieniu tego przeciggu, nikt tm zasla- 
niac sig nie moZe, iz nie powzigl wiadomosci 
o ustawie, ktöra w Zbiorze Praw lub Dzienni- 
ku urzędowym iest umieszezong. 

3. Praytèm samo z siebie sig rozumie, ix 
gdyby Zbiör Praw lub Dziennik urzedowy zwy- 
czayng lub uadzwyczayna droga,predzey iescze 
do wiadomosei przyszedi, ustawa w nich umie-. 
szozona natychmiast moc obowigzuigcg nabie- 
ra, aszozegölniey wszystkie wladze publiczne 
bez zwloki do niey stösowa€ sig powinny, teZe- 
li prawo nie oznaczylo innego przeciggu Czasu, 
w ktörym zastösowane bydZ ma. 

Deklaracya obecna dla wiary publiczney 
przez Nas wiasnoręcznie podpisang i Krölewskg 
pieczęcig Nasza opatrzong zostala. 

Dꝛialo się idan w Berlinie d. 14. Stycznia 1813. 


(L. S.) FRYDERYK WILHELM. 


Hardenberg. Kircheisen. 


Burg Nro. 55. 

(Nro, 150, d. O.) Verordnung, betreffend die Eintra⸗ 
ug des ſiskaliſchen Vorrechtes auf die Grund: 

05 e der Kaſſenoffizianten, Domainenbeamten 

und anderer 

Januar 1813. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
im Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


haben auf die zu Unſerer unmittelbaren Kenntniß und 
neſcheidung gelangte Anfrage: 
ob außer der ſpeziell beſtellten Amtskaution eines 
Kaſſenoffizianten, Domainenbeamten ꝛc. auch noch 
die Eintragung des fiskaliſchen Vorrechts auf 
deſſen Grundſtücke, falls er dergleichen beſitzt, 
ktrforderlich 6 nage i TER 


N 
SW 840 808801 


entlichen Verwalter. Vom aten 


— 


Mo. 55. 
(Nro. 150. oryg.) Ustawa tyczaca sig zaintabulowania 
prawa fisci na nieruchomosciach urzgdni- 
köw kassowycl, dzietzaweéw döbr narodo- 
wych i innych’administratoröw publicznych, 
2 d. 14. Styeznia 1813. 


My FRYDERYK WILHELM, 
2 BoZey Laski Krol Pruski etc. etc. 


maigc przedstawione Nam do bezposredniéy 
Naszéy wiadomosci irozwigzania, zapytanie to: 
‚ czyli opröcz szczegölnie wystawioney kau- 
cyi na urzednika kassowego, dzierzawoy 
„döbr narodowych it. d. zaintabulowanie 
‚prawa pierwszelistwa skarbowi sluzgcego 
na nieruchomosciach, ieeli iakie ma, iest 
pPotrzebném? 
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ä 


und in Erwägung: g 

daß es weder billig noch ge iſt, je 

manden mit Beſtellung überflüffiger Sicherheit 

zu beſchweren und die freie Verfuͤgung uͤber das 

Privateigenthum mehr, als nothwendig iſt, zu 

beſchraͤnken, 
beſchloſſen, Unſere Deklaration vom 15ten April 1803. 
folgendermaaßen näher zu beſtimmen und, wie hier 
mit geſchieht, zu verordnen: 

5. 1. Wenn von einem ſiskaliſchen Kaſſenbe⸗ 
dienten, Domainenbeamten, Paͤchter, Faktor oder an⸗ 
dern Verwalter Öffentlicher Guͤter und Staatsein⸗ 
Fünfte eine ſpezielle, auf eine beſtimmte Summe ge⸗ 
richtete Amtskaution, es ſey mit Staats papieren, 
oder auf andere geſetzlich zureichende Art, einmal be⸗ 
ſtellt und angenommen iſt; ſo ſoll es dabei gelaſſen 
und die allgemeine Eintragung der fiskaliſchen Rechte 
auf deſſen, vor oder während feiner Dienſtzeit erwor⸗ 
bene Grundſtuͤcke und dieſen gleich zu achtende Ge— 
rechtigkeit im Hypothekenbuche nicht weiter verlangt 
werden. 


$. 2. Die ſolchen Beamten und Verwaltern 
und deren Vorgeſetzten, ingleichen den hypotheken⸗ 
buchfuͤhrenden Behoͤrden, durch die Deklaration vom 
18ten April 1803. $. 3. 5. 7. aufgelegte Verpflich⸗ 
tungen, finden daher in dem vorſtehen sen, im F. 1. 
der gegenwaͤrtigen Verordnung bemerkten Falle, kein 
Anwendung. . 


g. 3. Wenn hingegen von einem der benann⸗ 
ten Beamten und Verwalter entweder keine ſpezielle 
Kaution beſtellt, oder auch ſolche wirklich geleiſtet, 
die fiskaliſchen Vorrechte aber in dem einen oder dem 
andern Falle auf die Immobilien deſſelben ſchon all⸗ 
gemein eingetragen ſind; ſo behaͤlt dieſe Eintragung 
fo lange ihre Kraft und Wirkſamkeit, bis deren Loͤ⸗ 
ſchung von der vorgeſetzten Amtsbehoͤrde ausdruͤcklich 
bewilliget und in dem Hypothekenbuche vollzogen iſt. 
Der Eigenthuͤmer des belaſteten Grundſtuͤcks muß 
ſich deshalb an die vorgeſetzte Finanzbehoͤrde wenden, 
welche nach vorgängiger Reviſion der Kautions⸗ 
beſtellungsverbindlichkeit und nach pflichtmaͤßiger Er, 
wägung aller Umſtaͤnde zu beurtheilen hat, ob die 
geſchehene Eintragung beizubehalten, auf eine be⸗ 


a zwagywszy: 50 10 

iz ani iest skuszném, Ani’stösowndm ucies 

mieZaC kogo wystawieniem zbytecznego 

bezpieczenstwa i wolne prywatnym maig- 

tkiem zarzadzenie nad potrzebg ograni- 

czal, a 
postanowilismy deklaracyg Nasza z d. 15. Kwie- 
tnia 1803. ninieyszém blizéy oznaczyé i stano. 
wie, co nastepuie: 

$. 1. Gdy kaucya na Urzad, przez urze- 
dnika fiskalnego kassowego, naddzierzaweg 
döbr narodowych, dzierzaweę, agenta lub inne- 
go administratora döbr publicznych i przycho- 
döw krajowych, ato na summe pewna, czy to 
w papierach krajowych, lub w inny dostate- 
czny sposöb raz postawiong i przyigta zostala, 
wiege przytém ma sig pozosta6 i nie by€ àgdana 
powszechna intabulacya prawa fisci w hipotece 
nieruchomosci lub praw za nieruchome ucho- 
dzacych przez takowego Urzednika przed lub 
w czasie urzgdowania nabytych. 


§. 2. Zobowigzania zat&m wzgledem ta- 
kowych urzedniköw, administratoröw i ich 
przetozonych, niemniey wladz hipotecznych, 
deklaracyg z.dnia 18. Kwietnia 1803. $, 3. 5. 7. 
wyrzeczone, iu w poprzedzaigeym w $. 1. 
obecney ustawy wzmiankowanym przypadku, 
nie bedg mialy mieysca. 


9.3. JeZeli iednak przez ktörego 2 rze- 
czonych urzedniköw lub administratoröw, albo 
szczegölna kaucya postawiong nie iest, lub gdy- 
by tak bylo, iednak prawo pierwszehstwa skar- 
bowi stuZgce w iednym lub drugim przypadku 
na nieruchomosciach iego W ogöle zapisanem 
zostalo, wige intabulacya takowa zachowuie 
swa moc i skutecznosé, ab przeloäona wladza 
na vy mazanie zezwoli, i tog istotnie w Xigdze 
hipotecznéy usküteo: m zostanie. Wa- 
sciciel nieruchomesęi obcigzonéy, musi po to 
udaé sig do przeloZoney wiadzy finansowey, 
ktöra po poprzedniczém roztrzgsnieniu obowig- 
zku stawienia kaucyi i zsumienhdm zwaZäniem 
na Wszystkie zachodzgce ekolicznosci rozwa- 
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ſtimmte Summe zu ermaͤßigen oder gaͤnzlich zu Id, 
ſchen ſey 5 


Hiernach haben alle diejenigen, die es ange 
het, ſich gebuͤh rend zu achten. 

Urkundlich Unter Unſerer hoͤchſteigenen Unter⸗ 
ſchrift und beigedrucktem Koͤnigl. Inſiegel. Gegeben 
Berlin, den 14ten Januar 1813. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


Hardenberg. Kircheiſen. 


— 


256 powinna, czyli przy intabulacyi sig pozo- 
stad, ozyli tek na pewng summg; ograniczong 
lub zupelnie wymazang byé ma. 

Do tego wszyscy, ktörych sig to tycze, na- 
lezycie stösowa& sig maig. R OR 

Dla wiary publiezaey przez Nas wlasnorg- 
cznie podpisano i pieczg6 Krölewska przylo- 
zono. 

Dan w Berlinie d. 14. Stycznia 1813, 


(L.S.) FRYDERYK WILHELM. 


Hardenberg. Kircheisen. 


| Nro. 56. 

(No. 157. d. O.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom Arten 
Januar 1813. betreffend die Beſtimmung, 
daß der Feſtungsarreſt an ſich den Civilbeam⸗ 
ten an ihrem ſonſt guten Namen nicht nach⸗ 
theilig ſeyn ſoll. 

ch babe Mich in mehrern einzelnen Fällen dahin 
geaͤußert, daß der Feſtungsarreſt an ſich den Civil⸗ 
beamten an ihrem ſonſt guten Namen nicht nachtheis 
lig ſeyn fol. Dieſe Meine Willensmeinung wieder⸗ 
hole Ich hiermit und verordne mit Bezug auf den 

339. Tit. 20. Thy. 2. des Allgemeinen Landrechts, 

daß künftig nicht mehr auf die Kaſſation eines Be⸗ 

amten als bloße Folge des Feſtungsarreſtes erkannt 
werden ſoll. Da jedoch mit einer langen Dauer 

dieſer Strafe die Beibehaltung des Verurtheilten im 

Dienſte nicht vereinbarlich iſt; ſo muß die Amts, 

entſetzung eintreten, ſobald auf einen längern als 

Einjährigen Feſtungsarreſt erkannt worden if. Hier- 

nach haben Sie das Erforderliche zu verfuͤgen und 

bedarf es uͤbrigens den in der Kabinetsorder vom 

Tten Februar 1803 vorgeſchriebenen Anfrage in den 

einzelnen Faͤllen nicht weiter. 

Potsdam den 14ten Januar 1813. 


Friedrich Wilhelm. 
A 

den Engere Freiherrn von Hardenberg 
n 


u 
den Staats- und Juſtizminiſter von Kircheiſen. 


Nro. 56. 


(Nro, 151. oryg.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy 2 d. 
11. Stycznia 1813. stanowigcy, iz sam tylko 
areszt forteczny nie ma uwlacza& dobrey sla- 
wie urz&dniköw eywilnych. 


W kilku iuz przypadkach oswiadezylem, iz 
sam tylko areszt forteczny nie ma uwlaczaé 
dobréy stawie urzedniköw cywilnych. Powta- 
rzam ninieyszem takowa wola Moi i z wzgle- 
dem na $. 339. Tyt.20. Cz. II. Powsz. Prawa kra- 
iowego postanawiam: izna przysztosé kässacya 
urzędnika, iako skutek tylko aresztu forteczne- 
go zawyrokowang bydz nie ma. Gdy iednak 
utrzymanie osadzonego przy urzedzie 2 diu- 
giem kary tey trwaniem nie da sie pogodzié, 
wiec skoro wyrok zapadt na wiecey nad iedno- 
roczny areszt forteczny, zieZenie z urzędu na- 
stapiè powinno. Podlug tego wydacie WW. Pp. 
potrzebne rozrzadzenie, a zresztg nie potrze- 
ba ius nadal w szczegölnych przypadkach zapy- 
tania w rozkazie gabinetowymz dnia 7. Lutego 
1803. przepisanego. e 

Poczdam dnia 11. Stycznia 1813. 


FRYDERYK WILHELM. 


Do 
Kanclerza Stanu Barona de Hardenberg i 
Ministra Stanu i sprawiedliwosci 
de Kircheisen, 


ä ——— — 


bald %. Bil 


(No. 158. d. O.) Verordnung wegen Tragens der 
Preußiſchen Nationalkokarde. Vom zaften Fe⸗ 
bruar 1813. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


In Erwägung, daß die herzerhebende allgemei⸗ 

ne Aeußerung treuer Vaterlandsliebe ein äußeres 

ennzeichen derſelben für alle Staatsbürger fordert, 
verordnen: daß 


1) auch außer dem Kriegsdienſte von allen Maͤn⸗ 
nern, die das zwanzigſte Jahr zuruͤckgelegt ha⸗ 
ben, die Preußiſche Nationalkokarde von bekann⸗ 
ter Form, ſchwarz und weiß am Hüte getragen 

werden ſoll, wenn dieſe Ehre von ihnen nicht 
verwirkt iſt; 


2) die Kokarde wird getragen von allen, welche 
in Unſerm Staate geboren find, oder die Rechte 
Unſerer Unterthanen durch Anſiedelung oder Ein— 
tritt in Unſern Dienſt erlangt haben; 


3) das Recht, die Kokarde zu tragen, wird ver⸗ 
wirkt, durch Feigheit vor dem Feinde, durch die 
Beſtimmungen des heutigen Geſetzes uͤber das 
Ausweichen des Kriegsdienſtes, und durch Fer 
ſtungs⸗/ oder Zuchthausarreſt mit Strafarbeit ver 
bunden. ö 
Das ſtets anweſende Sinnbild von dem Panier 
des Vaterlandes muß jeden, der es in der Kokarde 
trägt, mit der Erinnerung an feine heiligſten Pflichten 
wee een, Ba = => Ba 
egeben zu Breslau, den 22ften Februar 1813. 
. Friedrich Wilhelm. 


10 Hardenberg. 
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] Mo. 57. 25 2 
(Nro. 158. oryg.) Ustawa wagledem noszenia pru- 
skiey kokardy narodowey. Z dnia 22. Lute- 
go 1813. 18 N 


My FRYDERYK. WILHELM, 
2 BoZey Laski Kröl Pruski etc. ete. 


ZwaZaigc i czule powszechne wynurzenie 
prawdziwey mitosci oyczyzny, wymaga znaku 
zewnetrznego dla wszystkich obywateli kraio- 
wych, stanowiemy? 12 


1) Wszystkie osoby płei mezkiey, cho£ nie 
w sluzbie woyskowey bedace, po doysciu 
20g0 roku wieku swoiego, iezeli prawa do 
tego nie utracili, nosic powinniPruskg ko- 
kardę narodowg wiadomey formy czarng 
i bialg na kapeluszu; 


2) kokarda noszong bedzie od wszystkich, 
ktörzy urodzeni w Pafistwie Naszem, lub 
prawa poddanych Naszych dostapili przez 
zamieszkanie wkraiu Jub wstapienie w stu- 
zbe Nasz3; 8 ur 

3) prawo noszenia kokardy utraca sie przez 
thorzostwo"w obliczu nieprzyiaciela, przez 
postanowienia prawa z daty dzisieyszey, 
wzgledem usuwania sie od stuzby woysko- 
wey i przez areszt, polgczony z pracg w 
fortecach lub w domu poprawy- 2 

Przytomna ta zawsze oznaka interesow 
oyczyzny kaZdego, co kokarde nosi, podwöy- 
nie napelnic powinna wspomnieniem naywie- 
kszych obowigzköw. " | 

Dan w Wroctawiu dnia 22. Lutego 1813. 


FRYDERYK WILHELM. 
Hardenberg. 


— — — 
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Nro. 58. 


159. d. O.) Fernerweite Verordnung wegen der 
Treſorſcheine. Vom Sten März 1813. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Got— 
tes Gnaden, König von Preußen de. ꝛc. 


haben in den uneigennügigen und patriotiſchen Aner⸗ 
bietungen des Kaufmannsſtandes zu baaren Darleh⸗ 
nen und in den Vorſtellungen und Vorſchlaͤgen Uns 
ſerer Natlonalrepraͤſentanten die Mittel gefunden, mo» 
durch die fuͤr die Vertheidigung des Vaterlandes an⸗ 
geordneten Ruͤſtungen beſtritten und in Ruͤckſicht Un⸗ 
ſerer Verordnung vom 19ten Januar d. J. ſolche 
Beſtimmungen getroffen werden koͤnnen, welche die 
von Uns nie verkannten nachtheiligen Wirkungen des 
Papiergeldes theils mindern, theils aufheben. 


(Nro. 


Wir erklaͤren hiebei gern, daß nach ſolchen 
Beweiſen des Vertrauens und der Liebe Unſerer ges 
treuen Unterthanen, wie Wir ſeit den letzt verfloſſe⸗ 
nen Tagen ſie erfahren, Wir zwar nie in die Lage 
zu gerathen erwarten Dürfen, irgend einem Staats- 
paplere gezwungenen Kours geben zu muͤſſen; Wir 
verſprechen indeſſen zugleich, unter allen Umſtaͤnden 
Unſern Willen aufrecht zu erhalten, einem dennoch 
etwa nothwendig werdenden Zwangkours, nie rück 
wirkende Kraft beizulegen, welches auch bei der Ber 
ordnung vom 19ten Januar d. J. Unſere Abſicht 
nicht war. N 

Wir verordnen demnach wie folgt: 

6. 1. Der Zwangskours der Treſerſcheine wird 
biemit vom Tage der gegenwärtigen Verordnung an, 
aufgehoben. N N 1 

. 2. Es ſollen nicht mehr Treſor und Tha⸗ 
lerſcheine in Umlauf gebracht werden, als ſich theils 
in ſolchem ſchon befinden, theils in Staatskaſſen vor⸗ 
raͤthig find, mithin nicht mehr, als die wirklich vor; 
handenen 8,093,210 Thaler. 

9. 3. Dieſe Treſor- und Thalerſcheine find als 
Steueranweiſungen zu betrachten, welche durch die 
in den F. 11. 12. 13. 14. und 15. der Verord⸗ 
nung vom (ten Januar d. J. aufs neue ausge⸗ 
schriebene Vermögens und Einkommensteuer reali⸗ 


No. B. 1 


(Nro. 159. oryg.) Daleza ustawa wzgledem biletöw 
skarbowych, 2 dnia 5. Marca 1813. 


My FRYDERYEK WILHELM 
z BoZey Laski, Kröl Pruski etc. etc. 


Bezinteresowne i patryotyczne ofiary sta- 
nu kupieckiego w dostarczaniu gotowych po- 
zyczek, tudzie przedstawienia i wnioski Na- 
szych reprezentantöw narodowych wskazaly 
Nam srodki, przez ktöre poczynione dla obro- 
ny oyczyzny uzbroienia sig opgdzone i w sku- 
tek ustawy Naszey 2 dnia 19: Stycznia r. b. ta- 
kie urzadzenia przedsięwzięte bydæ moga, ktö- 
re nie tayne Nam skutki szkodliwe pienigdzy 
papierowych częscig zmnieyszaig czescig zno- 
829. 

Chetnie przyt&m o$wiadezamy, iZ po ta- 
kich w ostatnim czasie doswiadezonych dowo- 
dach ufnosci i przywigzania wiernych Naszych 
poddanych, nie obawiamy sig wprawdzie, i- 
bysmy sig znaydowali w poloZeniu'nadania ia- 
kimkolwiek papierom kraiowym kursu muso- 
wego; zaręczamy iednak zarazem utrzymaé 
pod wszelkimi wzgledami wolg Nasza, nie na- 
dania kursowi musowemu, gdyby sig potrze- 
bnym okazad mial, mocy wstecz dzialaigeéy, 
oo ten pray wydaniu ustawy 2 dnia 19. Stycznia 
r. b. Naszym nie bylo zamiarem. 70 


Stanowiemy zatem co następuie: 

9. 1. Przymuszony öbieg biletöw skarbo- 
wych ninieyszem znosi sig od dnia ogloszenia 
obecney ustawy . i 

$. 2. Nie ma więcey biletöw skarbowych 
italarowych weyS@ wobieg nad te, kiöre sie iuz 
czg$cig w nim znayduig, cagscig wkassach kra- 
iowych sg w zapasie, azatem nie wigcey nad 
istotnie będgce 8,093,210 Talaréw. 2 

z 3. Takowe bilety skarbowe italarowe 
uwallane bydz maig za assygnacye podatkowe, 
ktöre z wypisanego na nowo WS. 11. 12. 13. 14. 
i 15. ustawy z dnia 19. Stycznia r. b. podatku na 


firt und fo wie fie eingegangen find, vernichtet wer⸗ 
den ſollen. 
9. 4. Ibre Realiſation iſt um fo gewiſſer auf 
die vorgedachte Weiſe zu erwarten, als nach der im 
g. 10. des mehrerwaͤhnten Edikts angelegten Nach⸗ 
weiſung, das erſte Prozent der Vermoͤgensſteuer noch 
nicht voͤllig berichtigt war, daſſelbe aber nach den 
geringſten Berechnungen 6 Millionen Thaler einbrin⸗ 
gen muß. 

6. 5. Zu der Verwaltung der, durch die Ver⸗ 
moͤgens⸗ und Einkommensſteuer eingehenden Gel 
der, Treſor⸗ und Thalerſcheine, wird vom Iften Mai 
d. J. ab, unter dem Geheimen Staatsrath Sack, 
eine Kommiſſion von drei Nationalrepraͤſentauten und 
einem Mitgliede der Berliniſchen Boͤrſenvorſteher 
niedergeſetzt und eigens dazu verpflichtet werden, de⸗ 
ren Ernennung Wir Uns vorbehalten. 


g. 6. Da der Zwangskours der Treſor⸗ und 
Thbalerſcheine im Privatverkehr aufgehoben wird, 
ſo dürfen ſie auch in den Staatskaſſen nach dem 
Nennwerthe ferner weder angenommen noch ausge⸗ 

geben werden, außer in folgenden Hallen: 


517111 


F. 7. Angenommen werden fie nach dem 
Nennwerthe; 
1) auf die Vermoͤgens⸗ und Einkommensſteuer, 
f nach den Beſtimmungen der 99. 12. und 13. 
des Edikts vom ügten Januar d. J.; 
2) auf die Grundſteuer, auf die Gewerbe⸗ und 
auf die Luxusſteuer zum dritten Theile; 


3) in dem Verkaufe von Domainen, in ſofern 
ſolche fuͤr baares Geld ausgeboten worden, nach 
den Grundſaͤtzen der heute daruͤber erlaſſenen 

Verordnung. 
9. 8. Ausgegeben werden die Treſor⸗ und 
Thale rſcheine nach dem Nennwerthe: 

1) auf alle Naturallieferungen, die zur Verpfle⸗ 
gung der vaterländiſchen Truppen verwandt 
werden. Der Marktpreis beſtimmt nach den 
Grundſaͤtzen der Kompenſationsverordnung vom 

doten December v. J. die Höhe der Vergü⸗ 
tung. 
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mienie i dochody zrealizowane, i w miare 
wplywöw zniszczone zostang. f a 
$. 4. Zrealizowanie ich w sposobie po- 
danym tem jest niezawodnieysze, ile podiug 
wykazu w $.16. rzeczonego edyktu ulozone- 
80, pierwszy procent podatku na maigtek je- 
szcze calkowicie nie byt wniesionym, takowy 
iednak podiug naynizszego obrachowania 6 
millionöw Talaröw wynosié powinien. 

$. 5. Do zarzadu wchodzgeych droga po- 
datku na maigtek i dochody, pieniedzy, bile- 
töw skarbowych i talarowych ustanowiong zo- 
stanie od dnia 4. Maja r. b. Kommissya z trzech 
reprezentantöw narodowych i iednego czlon- 
ka z przeloäonych bursy Berliäskiey pod na- 
ezelnictwem Taynego Radzcy Stanu Sack i 
oddzielnie do tey czynnoscizobowigzang. Mia- 
nowanie tamtych zastrzegamy sobie. 

9. 6. Poniewaz w stösunkach prywatnych 
uchylonym zostaie obieg przymusowy bile- 
töw skarbowych i talarowych, takowe tez na- 
dal i w Kassach kraiowych wedle nominalney 
wartosci ani przyimowane ani wydawane bydz 
nie moga, przöcz w następuigcych przypad- 
kach: 

$. 7. Przyimowane beda w nominalney 
wartosci: 

4) na podatek z maigtku i dochodu, wedle 
postanowien $$. 12. i 13. edyktu z dnia 19. 
Stycznia r. b. Er 

2) na podatek gruntowy (kontrybucyg), na 
podatek procederowy i zbytkowy w trze- 
ciey cze$ci; 

3) przy sprzedazy döbr narodowych; ile ta- 
kowe za gotowy pienigdz na sprzedaz wy- 
stawione zostaly, wedle zasad dzi$ wtey 
mierze wydaney ustawy- 

$. 8. Wydane bedg bilety skarbowe i ta- 
larowe podiug nominalney wartosci: 

4) na wszystkie dostawy wytyczne dla utrzy- 
mania woysk narodowych poczynione- 
Cena targowa oznacza ilosé wynagrodze- 
nia wedle zasad ustawy kompensacyiney 
2 dnia 19. Grudnia r. pr, 


— 


Da die Treſor⸗ und Thalerſcheine auf die 

Vermoͤgensſteuer nach dem Nennwerthe wieder 

angenommnun werden, ſo ſind ſie auf dem kuͤr⸗ 

zeſten Wege eine Anweiſung zur Kompenſation; 

2) auf diejenigen Gehalte und Penſionen, die 

über 400 Thlr. jahrlich betragen, mit einem 
Viertel des Betrages. 


Wenn die Staatsdiener und 


Penſſonairs hie⸗ 
kan auch einigen Verluſt erleiden, ſo müſſen 
ſie bedenken, daß alle andere Staͤnde dem Va⸗ 
terlande Opfer bringen und daß ſie dagegen 
von f, de frei bleiben. 

. 9. Alle Naturalleiſtungen zur Ausrüͤſtung 
baterländifcher Truppen, werden in baarem Gelde, 
oder in Treſor, und Thalerſcheinen nach dem Tages- 
fours der wirklichen Zahlung vergütet. 

g. 10. Den Treſor⸗ und Thalerſcheinen ver⸗ 
bleibt auch als Steueranwelſungen, die ihnen durch 
das Geſetz vom 20ſten Junius 1811. über die Aufße⸗ 
bung des Indults g. 14. d. beigelegte Eigenſchaft, 
daß bei Moratorien zur Sicherheitsbeſtellung für 
perfönliche Schulden dienen können. 

9. 11. Um die Mittel zu den Ausgaben nach g. 
9. aufzubringen und die Grundbeſitzer und Fabrikan— 
ten unter dem Drucke unvermeidlicher Zwangsleiſtun— 
gen nicht zu Grunde gehen zu laſſen, iſt eine gezwun⸗ 
u Anleihe bei dem Kaufmannsſtande und andern 

apitaliſten und Rentiers eröffnet worden, welche 
durch die Lage des Staats und die Gruͤnde des allge⸗ 
meinen Wohls, durchaus nothwendig gemacht IE und 
vollkommen gerechtfertiget wird. 

F. 12. Alle Anordnungen zu dieſem Zwecke wer, 
den von Unſerm Staatskanzler, den Wir ausdrücklich 
biezu bevollmaͤchtigen , getroffen und in Ausführung 


ebracht. ug nless 038 f 
2 ö FA 18. Die Anleihe ſelbſt, ſoll ſodald als moͤg⸗ 
lich und wie Wir hoffen, binnen Jahresfriſt den Dar, 
leihern wieder erſtattet werden. b 
9. 14. Da keine Kraft zu dem wichtigen und 
erhabenen Zweck, den Wir Uns vorgeſetzt haben, für 
die Sache des Parerlendes ungenutzt bleiben darf; fo 
ſoll gegen die Widerſpenſtigen als Feinde der guten 
Sache, mit der aͤußerſten Strenge verfahren werden. 


Jahrgang 1013. 


104 DON 


Le 


2 Ponfewaz bilety skarbowe f talarowe na 

nan Fach 2 maigtku przyimuig sig w warto- 

Soi nominalnéy, wigc w naykrötszey dro- 
de sg przekazaniem do kompensacyi; 

2) na pensye i pensye emerytalne, wigcey 
400 Tal. rocznie wynoszace, W czwartey 
enugsci ilosci. 5 

Chociaz urzednicy i pensyonarze nie- 
aka wtym wzgledzie ponosza stratę, zwa- 
Zac powinni: iz wszystkie stany przynoszg 

oflarę oyezyznie, oni zas wolnymi sg od 

podatku z dochodéw. a 

. 9. Wsgystkie dostawy wytyczne po- 
trzeb do wyprawy woysk oyezystych wynagro- 
dzone beda w gotowym groszu, lub w biletach 
skarbowych i talarowych podtfug kursu dnia 
istotnéy wyplaty. | 
9. 10. Biletom skarbowym i talarowym 
jako assygnacyom podatkowym zostaie nadana 
im ustawa wzgleden: uchylenia indultu z dnia 
20. Czerwea 1811. w$. 14. 4. wlasnosé, uZycia 
— 2a przedmiot bezpieczenstwa w poszukiwa- 
nit moratorium za dfugi osobiste. 

g. 11m. Dla opatrzenia sig w sposoby od- 


pedzenia wydarköw Wg. 9. wytknietych, i iz- 


by wWiasciciele ziemi i fabrykanci nieupadali 
pod cięzarem nieuchronnych dostaw przy mu- 
sowych, otworzong zostala u stanu kupieckie- 
go i innych kapitalistöw przymusowa poZyczka, 
ktörey potrzebę polozZenie kraiu i powody do- 
bra 'ogölnego wskazuig i usprawiedliwiaig. 


$. 12. Wszystkie urzadzenia w tym celu 
wydane i uskuteeznione zostang przez Naszego 
Kanclerza Stanu, ktörego wyraznie do tego 
upowazniamy. 572 
F. 13. Pozyezka sama, jak tylko bydz 
moge, naypredzey, i iak sie spodziewamy w 
eiggu roku po2yezaigcym ma bydä powröcona: 
g. 14. Poniewaz Wszystkie sity do dopie- 
cia waznego i wysokiego przez Nas zamierzos 
nego celu dla dobra oyczyzny wyczerpane bydz 
musza; wige naprzeeiw opornym iako nie 
przyiaciolom dobréy sprawy, 2 naywiekszg 
32 


Derjenigen aber, welche mit ausgezeichneter Bereitwil⸗ 
ligkeit das Verlangte oder mehr leiſten, als von ihnen 
deren de ſoll eine ehrenvolle Erwaͤhnung bei 
Uns und vor den Augen des Volks in den oͤffentlichen 
Blaͤttern geſchehen. . 

§. 15. Alle in dem Edikt vom 19ten Januar 
d. J. über die Treſorſcheine, enthaltene und fruͤher 
gegebene Beſtimmungen, werden, in ſo fern ſie durch 
die gegenwärtige Verordnung nicht beſtaͤtigt ſind, hier 
mit aufgehoben. 3 \ 

Unſere getreuen Untertanen werden in den vor⸗ 
ſtehenden Beſtimmungen, Unſere Abſichten nicht ver, 
kennen, mit dem wichtigen Zwecke fuͤr die Erhaltung 
des Staats jede Rückſicht auf das Wohl der einzelnen 
Staͤnde und auf die fortgeſetzte gleiche Vertheilung 
der Laſten zu verbinden. Wir erwarten daher von ih⸗ 
nen das fernere Vertrauen, eine thaͤtige Mitwirkung 
und die unbedingte Ergebung in Unſere Anordnungen, 
ohne welche die kraͤftige Ausführung großer Zwecke 
nicht möglich iſt. i 

Gegeben Breslau, den Sten März 1813. 


Friedrich Wilhelm. 
Hardenberg. 
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surowoscig postapiono bydZ ma. O tych zas, 
ktörzy zszezegölng chęcia to, co od nich 23- 
dano, lub wigeey uczynig, chlubna wWzmianka 
u Nas i Woczach narodu w pismach publi- 
eznych uczyniong zostani eee. 


9g. 15. Wszystkie w edykcie, 2 dnia 19, 
Stycznia c. względem biletöw skarbowych ob- 
igte i dawniey dane przepisy, ile takowe przez 
obecng ustawe nie sa potwierdzonymi, niniey- 
szem zHnoses e ?; 2 

Wierni poddani Nasi nie mog niepoznaé 
w powyzszych przepisach chęci Naszey, polg- 
czenia z Wwatnym celem utrzymania kraiu, 
wzglgdöw naleZytych na poiedyficze stany i na 
ciggte röwne ponoszenie cigZaröw. Dla tego 
pewni iestesmy dalszego ich zaufarlia, czynnego 
wspöldzialania i ulegtosci urzadzeniom Naszym, 
bez ktörych dzielne wykonanie wielkich celöw 
iest niepodobnem. 


Dan w Wroclawiu dnia 5. Marca 1813. * 
FRYDERYK WILHELM, 
Hardenberg. 


Mo. 59. 


(Jo. 161. d. O.) Urkunde uͤber die Stiftung des eiſer⸗ 
nen Kreuzes. Vom Tofen März 1813. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden König von Preußen ꝛc. de. 


In der jetzigen großen Kataſtrophe, von wel 


cher für das Vaterland Alles abhängt, verdient der 
kraͤftige Sinn, der die Nation fo hoch erhebt, durch 
ganz eigenthuͤmliche Monumente geehrt und vers 
ewigt zu werden. Daß die Standhaftigkeit, mit 
welcher das Volk die unwiderſtehlichen Uebel einer 
eiſernen Zeit ertrug, nicht zur Kleinmüthigkeit herab⸗ 
ſank, bewährt der hohe Muth, welcher ſetzt jede 
Bruſt belebt und. welcher, nur auf Religion und 
auf treue Anhaͤnglichkeit an König und Vaterland 
ſich ſtuͤtzend, aus harren konnt. rg 


Mo. 59. 


(Nro, 161. oryg.) Ustawa 8 postanewienia 

krzyZa Zelaznego. dnia 10. Marca 1813. 
My ERYDERYK WILHELM 

werten 

2 BoZey Laski Krol Pruski etc. etc. 
Wwielkiéy epoce dzisieysz&y, od ktörey 
wszystko zalezy dla oyczyzny, czucie dzielne 
naröd unoszgce zasluguig sobie na uczczenie 
ich i uwiegznienie przez szczegolnieyszg pa- 
migtke« Ze nie ostygta wytrwalos6, 2 ktörg 
naröd poniöst nieodzownekleski zelaznego ca- 
su, dowodzi to ka2deg®. przeymuigce męstwo, 
ktöre wytrwaé tylko mogtfo, opieraige sie na 
religii, na wiernem przywigzaniu do Kröla i 
OYCZYnßx. ; Hensel 1 170 
adi meat e een enen e een eee 


Wir haben daher beſchloſſen, das Verdienſt, 
welches in dem jetzt ausbrechenden Kriege, entwe⸗ 
der im wirklichen Kampf mit dem Feinde oder au⸗ 
ßerdem im Felde oder daheim, jedoch in Beziehung 
auf dieſen großen Kampf um Freiheit und Selbſt⸗ 
ſtändigkeit, erworben wird, beſonders auszuzeichnen 
und dieſe eigenthuͤmliche Auszeichnung nach die ſe m 
Kriege nicht weiter zu verleihen. 
Dem gemäß verordnen Wir wie folget: 


I. Die nur für dieſen 2 beſtehende 
Auszeichnung des Verdienſtes Unſerer Unterthanen 
um das Vaterland iſt 
das eiſerne Kreuz 

von zwei Klaſſen und einem Großkreuz. 
2. Beide Klaſſen haben ein ganz gleiches in 
Silber gefaßtes ſchwarzes Kreuz von Gußeiſen, die 
Vorderſelte ohne Inſchrift, die Kehrſeite zu oberſt 
Unſern Namenszug F. W. mit der Krone, in der 
Mitte drei Eichenblaͤtter und unten die Jahreszahl 
1813. und beide Klaſſen werden an einem ſchwarzen 
Bande mit weißer Einfaſſung, wenn das Verdienſt 
im Kampf mit dem Feinde erworben iſt, und an 
einem weißen Bande mit ſchwarzer Einfaſſung, wenn 
dies nicht der Fall iſt, im Knopfloch getragen; die 
erſte Klaſſe hat neben dieſer Dekoration noch ein 
Kreuz von ſchwarzem Bande mit weißer Einfaſſung 
auf der linken Bruſt; und das Großkreuz, noch ein⸗ 
mal ſo groß als das der beiden Klaſſen, wird an 
dem ſchwarzen Bande mit weißer Einfaſſung um 
den Hals getragen. 

6 0 le Milte, Ehrenzeichen krſer und zwei⸗ 
ter Klaſſe werden waͤhrend der Dauer dieſes Krie⸗ 
ges nicht ausgegeben; auch wird die Ertheilung des 
rothen Adlerordens zweiter und dritter Klaſſe, ſo 
wie des Ordens pour le mérite, bis auf einige 
einzelne Faͤlle, in der Regel ſuspendirt. Das eiſer⸗ 
ne Kreuz erſetzt dieſe Orden und Ehrenzeichen und 
wird durchgängig von Höheren und Geringeren 
auf gleiche Weiſe in den angeordneten zwei Klaſſen 
getragen. Der Orden pour le mérite wird im 


außerordentlichen Fällen mit drei goldenen Eichen 


blaͤttern am Ringe ertheilt. 
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Postanowilismy przeto zasluge w rozpo- 
ozynaigcéy sig teraz woynie czy w beiu 2 nie- 
przyiacielem, lub tez nie w bein i w domu z 
1 iednak na walng te sprawg o Wol- 
nos i niepodleglosé ziednang zaszcazycid scze- 
gölniey, I wiasciwz|ie oznakg po t&y woynie 
daléy nie udzielaé. { 

Wiym wzgledzie stanowiemy, co nastę- 
puier * EBENEN 


1. Trwaigcém na czas téy woyny ozna- 
czeniem zastugi poddanych Naszych dla oyczy- 
ny iest 1 


K Tr Zz y E Zelazny 
2 dwöch klass i wielkiego krzy za. 


2. Obydwie klassy maig zupelnie röwny 
$rebrem obwiedziony czarny krzy zlanego se- 
laza, strona przednia bez napisu; odwrotna 
strona na wierzchu imie Nasze F. W. z korong, 
w srodku tray liscia debowe a na spodku liczbę 
roku 1813. Ob dwie klassy noszone beda na 
wstgäce czarney z bialg obwödkg za zastuge w 
boiu 2 nieprzyiacielem ziednang, ana bialcy 
ws tg ce z ezarıa obwölkg za zaslugę nie w bo- 
iu odniesiong, ato wdziurze od guzika. Pier: 
wsza klassa obok téy dekoracyi ma ieszcze 
krzy2 2 wstg2ki czarney z bialg obwödka na le- 
wey stronie piersi; a wielki krzyZ p6dwöyney 
nad tamte wielkosci, nosi sig na czarnéy wstaZ- 
ce 2 bialg obwödka na szyi. | 


5. Znaki honorowe militarne pierwszey 
klassy i drugiey w ciggu woyny obecney wyda- 
wane nie będg, röwniez udzielenie orderu or- 
la Se drugiey i trzeciey klassy, iako 
res orderu pour le mérite, pröcz niektörych 
szczegolnych pr2ypadköw zawiesza sie. Krzy 
Zelauy zastigpuie takowe ordery i znaki hono- 
rowe, 1 1öwnie przez wyäszych i ni2szych weten 
sam sposöb w przepisanych dwöch klassach 
nosic sie bedzie. Order pour le mérite w nad- 
zwyczaynych przypadkach udzielonym z0sta- 
nie z irzema zloty mi liseiamı dębowymi. 
32˙ 


4. Die zweite Klaſſe des eiſernen Kreuzes 
ſoll durchgaͤngig zuerſt verliehen werden, die erſte 
kann nicht anders erfolgen, als wenn die zweite ſchon 
erworben war. ü 


5. Daraus folgt, daß auch Diejenigen, welche 
Orden oder Ehrenzeichen ſchon beſitzen, und ſich in 
dieſem Kriege auszeichnen, zunaͤchſt nur das eiſerne 
Kreuz zweiter Klaſſe erhalten koͤnnen. a 


6. Das Großkreuz kann ausſchließlich nur 
für eine gewonnene, entſcheidende Schlacht, nach 
welcher der Feind ſeine Poſition verlaſſen muß, des⸗ 
gleichen fuͤr die Wegnahme einer bedeutenden Fe⸗ 
ſtung oder für die anhaltende Vertheidigung einer 
Feſtung, die nicht in feindliche Haͤnde fällt, ‚Der 
Kommandirende erhalten. 

Die jetzt ſchon vorhandenen Orden und 
Ehrenzeichen werden mit dem eiſernen Kreuz zuſam⸗ 
men getragen. 

8. Alle 


Vorzuͤge die bisher mit dem Beſitz 
des Ehrenzeichens erſter und zweiter Klaſſe verbun⸗ 
den waren, gehen auf das eiſerne Kreuz uͤber. Der 
Soldat, der jest ſchon das Ehrenzeichen zweiter 
Klaſſe beſitzt, kann bei anderweitiger Auszeichnung 
nur zuerſt das eiſerne Kreuz der zweiten Klaſſe er⸗ 
halten; jedoch erhält er mit demſelben zugleich die 
mit dem Beſitz des Ehrenzeichens erſter Klaſſe ver⸗ 
bundene monatliche Zulage, die aber fernerhin nicht 
weiter vermehrt werden kann. 


9. In Ruͤckſicht der Art des verwuͤrkten Der 
luſts dieſer Auszeichnung bat es bei den in Anſe⸗ 
hung Unſerer übrigen Orden und Ehrenzeichen gege— 
benen Vorſchriften ſein Bewenden. 

Urkundlich unter Unſerer Allerhoͤchſteig 
gen Unterſchrift und beigedrucktem Koͤnigli 
ſegell 0 | 

Gegeben Breslau, den 10ten März 1813. 

(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


ur) 


aͤndi⸗ 
In⸗ 
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6 4. Druga klassa krzya zelaznego konie- 
oznie wprzöd udzielong bydz musi; klassa pier- 
wsza przed nabyciem drugiéy udzielong bydz 
nie moe. md 


5. Ttad wyptywa, iz ci, ktörzy iu maig 
ordery i znaki honorowe, a w woynie tey za- 
szczyca sig slawa, naprzöd tylko dosta€ moga 
krzyZ Zelazny. drugiey klassy. u Pc 

6. Wielki krzyZ wylacznie tylko, za wy- 
grang walng bitwe, w skutek ktörey nieprzyia- 
ciel z mieysca ustgpié musi, za odebranie Wa- 
2néy fortecy, lub ciggla obrong niedostaigcey 
sig w nieprzyiacielskie rece warowni, kom- 
menderuigcemu udzielonym byd moe. 


7. Dotychezasowe ordery i znaki hono- 
rowe razem bed noszone zkrzyZem Zelaznym. 


8. Wszelkie zaszezyty przywigzane do- 
tychczas do posiadania znaku honorowego 
BITTER i drugiey klassy, przechodzg na krzyz 

elazny. Zoinierz posiadaigcy teraz iu znak 
honorowy drugiey klassy, Wrazie dalszego dy- 
styngwowania sie naprzöd tylko nzyskad moZe 
Krzyz Zelazny drugiey klassy, wszelakoz do- 
stanie zarazem z nim potaczony z posiadaniem 
znaku honorowego pierwszéy klassy dodatek 
miesigczny, ktöry nastepnie powiekszonym _ 
by dz niemoge. N n 

Weględem utraty dystynkeyi 8 Po- 
zostaie sig przy przepisach tyczacych sie in- 
nych Naszych orderöw i znaköw honorowych, 


W dowöd czego przy podpisie Naszym 
Napf Krölewska przyläczyc roz- 


kazalismy. zen 
Dan w Wroclawiu dnia 10. Marca 1813, 


FRYDERYK. WILHELM. 


l 
Ae 
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Dog. No; 60. 

(No. 166, d. O.) Alerhöchfte Kabinetsorder vom 15ten März 
un 1813., betreffend die Milderung in Abgabe⸗ 
Kontraventionsfällen, in ſofern die darauf ge⸗ 

ſetzte gefeßliche Strafe und das Konfiskat die 

Summe von Funfzig Thalern nicht uͤberſteigt. 


Auf Ihren Vortrag genehmige Ich, daß den Abs 
gabe⸗Deputationen der Regierungen die Befugniß 
beigelegt werde, in Abgabe⸗Kontraventionsfaͤllen, in 
ſofern die darauf geſetzte geſetzliche Strafe und das 
Konfiskat die Summe von Funfzig Thalern nicht 
uͤberſteigt, mit Ruͤckſicht auf die ob» und ſubjektiwe 
dafür ſprechenden Verhaͤltniſſe, mildere als die feſt⸗ 
ſtebenden Strafen nach ihrem pflichtmaͤßigen Ermeſ⸗ 
fen zu beſtimmen, wobei jedoch Seitens der Ab 
gabenſektion und des Departements für die Staats⸗ 
einkuͤnfte darauf gehalten werden muß, daß von die⸗ 
ſer erweiterten Befugniß kein Mißbrauch gemacht 
werde, Ich uͤberlaſſe Ihnen dieſerhalb das Weitere 
anzuordnen. Breslau, den Löten Marz 1813. 


Friedrich Wilhelm. 


An N N 7 
den Staatskanzler Freiherrn von Hardenberg. 


=. 
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1 Mo. 60. e 
(Nro. 166. oryg.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy z d. 
15. Marca 1813. wzglædem zmuieyszenia 
kary w przypadkach kontrawencyi podätko- 
wych, ile kara ustawami przepisana i konfis- 
f kata summy talard w pigédziesigt nie przenosi. 
Na przedstawienie WPana zezwalam na to, 
aby Deputacye podatkowe Regencyöw upowa« 
Znione zostaly do wymierzenia w przypadkach 
kontrawencyi podatkowych, ile kara za nie 
ustawami przepisana i konfiskata summy Tala- 
röw pieddziesigt nie przenosi, z wzgledu na 
stösunki osobiste lub rzeczowe, lagodnieyszéy 
kary podiug sumiennego zdania swoiego; przy. 
czem iednak sekcya podatkowa i departament 
przychodöw kraiowych zwaZad na to powinni, 
izby 2 upowaZnienia tego Zadne nie wyniklo 
naduzycie. Zostawiam WPanu dalsze w tey 
mierze wydadz rozrzadzenie. 
W Wroclawiu dnia 15. Marca 1813. 


FRYDERYK WILHELM. 


Do 1 
Kanclerza Stanu Barona de Hardenberg. 


ens ei. 
ro. 169. d. O.) Allgemeines Paßreglement für ger 
1 e ſammte Köntglich-Preufifche Staaken. Vom 
zoſten Marz 1813. 


Wie Friedrich Wilhelm, von Got⸗ 
tes Gnaden, König von Preußen ꝛc. dc. 


Wenn gleich die bisherigen Verhaͤltniſſe Unſres 
Staats Uns bewogen haben, die Publikation des 
bereits entworfenen, allgemeinen Paßedikts bis zu 
einem dazu geeignetern Zeitpunkt auszuſetzen; fo, fer 
ben Wir doch die, zur Behauptung der Selbſtſtaͤn⸗ 
digkeit Unſrer Krone und Unſres Volks jetzt herbei— 
> Ereigniſſe Uns veranlaßt, in beſonderer 

uͤckſichtigung derſelben, bis auf weitere Verord- 


Mo. 61. 
(Nro. 169. oryg.)  Ogölny regulamin paszportowy dla 
kraiow Krolewsko-Pruskich. Z dnia 20, Mar. 
ca 1813. 95 


My FRYDERYK WILHELM 
z BoZey Laski Krol Pruski etc. etc. 


Lubo dotychtzasowe stsöunki panstwa na: 
szego spowodowaly nas do odtozenia publikä! 
cyi ogölnego edyktu paszportowego iuZ uloZo: 
nego na czas tym koncem dogodnieyszy ; wsze- 
lakoz er bedace skutkiem utrzymania 
er korony Naszey i ludu Naszego, 
sktonily Nas z sczegölnieyszym wzgledem na 
takowe wypadki do ogloszenia ninieyszem, az 


nung für Unſre geſammte Monarchie und zur Nach⸗ 
achtung fuͤr alle Behoͤrden und Bewohner derſelben, 
nachſtehendes allgemeines Paßreglement hier⸗ 
mit zu publieiren: ® 


Erſter Abſchnitt. 
Beſtimmungen fuͤr Reiſen aus dem Auslande 
in Unſre Staaten. 

5. 1. Der Eintritt aus dem Auslande in Uns 
ſre Staaten, ſoll einem Jeden, ohne Unterſchied des 
Standes, Alters, Geſchlechts und Glaubens, ohne 
Unterſchied, ob er zu Waſſer oder zu Lande, oder 
mit der ordentlichen Poſt, oder ſonſt zu Wagen, 
zu Pferde oder zu Fuß ankommt, ob er in Unſern 
Staaten verweilen oder ſie nur durchreiſen will, nicht 
anders, als auf den Paß einer der, in den F. §. 3. 4. 
und 5. gedachten Behoͤrden geſtattet werden. 

9. 2. Hiervon find lediglich ausgenommen: 

J. Auswärtige, mit Uns in freundſchaftlichen Ber 

haͤltniſſen ſtehende Fuͤrſtenz g 

II. Unſre jetzt im Auslande befindlichen Untertha⸗ 
nen, welche als ſolche ſich legitimiren und in 

Unſere Staaten zuruͤckkehren; 

III. Armeekorps und Truppen der, mit Uns allürten 

Maͤchte und die Befehlshaber der erſteren; 


IV. Diejenigen, welche zur Verfolgung von Ver⸗ 
brechen abgeſandt und mit gehörig qualiftzirten 
Steckbriefen oder andern Documenten compe⸗ 
tenter Behoͤrden verſehen ſind; jedoch liegt ſol— 
chen nachgeſandten Perſonen ob, von der Polis 
zeibehoͤrde der erſten einheimiſchen Stadt, durch 
welche ſie kommen, einen Paß zu nehmen. 

++ be 3. Alle übrige Perſonen find in Unſre Staa 
ten nur auf einen einheimiſchen Paß einzulaſſen. 
Bis auf weitere Verordnung ſoll ein ſolcher Ein⸗ 
gangs paß eben nicht von einer Ortsbehoͤrde, ſondern 
nur entweder: bean a 7 

I. von Unſrem Staatskanzler, oder 
II von Unſrem Miniſterium der auswärtigen Ange⸗ 

legenheiten, oder g 

III. von dem Departement der höhern und Ci, 

cherheitspolizei in Unſrem Miniſterium des In⸗ 
nern; oder endlich Br 
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do dalszego urzadzenia nastgpuigcego ogölnego 
regulaminu paszportowego dla caley monarchii 
Naszey i stösowania sig do niego wszystkich 
Wadz i mieszkahcöw oneyze 


Oddz iat pier ys 2 y. 

Przepisy wzgledem podröz 2 zagranicy do 
kraiöw naszzych. 0 

$. 1. Wniyscie 2 zagranicy do kraiu 
naszego, kazdemukolwiek bez röZnicy stanu, 
wieku plci i wyznania, czyli wodg lub ladem, 
zwyczayna pocztg, lub wozem, pieszo lub kon- 
no przybywa, czyli zatrzyma£€ sig w kraiu, czy- 
litez tylko chce przeieZd2ad, nie inaczey, iak 
tylko zpaszportem iedney z wtadz w g. H. 3. A. 5, 
wyraZonych, dozwolonem bydz ma. 


$.2. Wyigci sa 2 pod takowego przepisu: 
XigZgta zagraniczne 2 Nami w Rüde 
przyiazni bedace; je 

II. poddani Nasi za granicà teraz bedacy, 
ktörzy iako tacy legitymuigc sig do panı- 
stwa Naszego powracaig; 

III. korpusy armii i woyska 2 Nami sprzymie- 
rzonych mocarstw i komenderuigey pier. 
WSZzy mi; 8 

IV. wyslani na scigganie zbrodniarzy, i o- 
patrzeni w przyzwoite listy goncze i inne 

„dowody wiadz.przyzwoitych; wszelakoZ 

obowigzani sa uzyska@ paszport od vad y 

pPolicymey naypierwszego kraiowego mia. 
sta, przez ktöre przeie2d2aig. 


I. 


— 


9. 3. Wszystkie inne osoby: za paszpor- 
tem Hie en do 1 Abu. 
szczöne bydZ mogg. „ Fr 

A do dalszego urzadzenia paszport tako- 
wy nie 205 wladze iaka mieyscowa, lecz ra- 
czey tylko: - , _ — 

J. przez Naszego Kanclerza Stanu, 

II. przez Ministerium Nasze interesöw zagra- 

nicznych, albo ee 

III. przez Departament Polieyi wyäszey i bez. 

bezpieczenstwa W Naszem. Ministerstwie 
wewngtrzném, albo nakoniec 


— 


IV. von der Polizeideputation der Regierung der⸗ 
jenigen Provinz, in welche der Fremde in Un⸗ 
ſre Staaten hineinkommen will, 
von der zuletzt gedachten Behoͤrde jedoch nur in 
anz unbedenklichen Faͤllen und allemal unter Be⸗ 
immung einer ſpeziellen Reiſeroute, ertheilt werben, 
dagegen aber bis auf weitere Verordnung außer den 
in $. 5. gedachten Ausnahmen, ein, von einer blos 
ortlichen Polizeibehoͤrde ertheilter Paß zum Eintritt in 
Unſre Staaten nicht genuͤgen. 

Die, von der unter II. erwahnten Behoͤrde zu 
Reiſen in das Ausland oder aus demſelben ins In⸗ 
land ausgegebenen Paͤſſe find jedoch von der Behörde 
unter No. III. und dagegen die, von der letztren zu 
den eben gedachten Reiſen ertheilten Paͤſſe von dem 
Miniſterium der auswaͤrtigen Angelegenheiten zu viſi— 
ren. 

F. 4. Ausnahmsweiſe iſt aber auch ohne Paß 
einer der im vorigen 6. gedachten Behörden der Eins 
tritt in Unſere Staaten geſtattet: i 

I. den diplomatiſchen Perſonen und Kourieren der 
mit Uns allürten Maͤchte auf den Paß ihres Hofes; 


II. denjenigen, welche von dem Generalkommando 
-og aber abe . General oder Offi⸗ 
zier Unſrer, oder der Kaiſerlich⸗Ruſſiſchen oder 
der Armee, oder eines Armeekorps einer andren, 
mit Uns oder Rußland allürten Macht einen 
Paß erhalten haben, inſofern die Reiſe des 
Dienſtes wegen geſchiehet; 

III. denjenigen, welche mit dem Paß Unſrer oder 
der — Geſandten, Geſchaͤfts⸗ 
traͤger oder Handelsagenten und Conſuls oder 
denen einer andren, mit Uns oder Rußland als 
"Tieren Macht verſehen ſind; 


IV, denjenigen, welche von einer Kaiſerlich⸗Ruſſi⸗ 
a e e f end oder von einer boͤ⸗ 
bern Behörde einer andern allürten Macht einen 
Paß führen; und 
V. denſenigen, die mit dem Paß einer hoͤhern Mi 
llitair⸗ oder Civilbehoͤrde eines von Unſren oder 
altiteten Truppen beſetzten Landes verſehen find. 
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IV. przez Deputacya policying Regencyi tey 
Prowineyi, przez kiörg zagraniczny do 
Kraiu Naszego wniysé chce, 

przez ufadzę naostatku rzeczong, iednak tyl- 
ko Wniezawodnych przypadkach i w kazdym 
17e 2 oznaczeniem karty podröäney, wy da- 


D 


wany bydz ma, przeciwnie zus az do dalszego 


urzadzenia, pröcz wyigtköw w $. 5. wzmian- 


kowanych paszport przez mieyscowa wladzg po- 

licying udzielony, nie ma upowaZniad do wniy- 

$cia do parıstwa Naszego. 

Paszporta przez wladze ad II. rzeczong do 
podrö2y za granice lub z tamtad wkray wydane, 
przez Wiadzę pod Nro. III., a przez te tu wla- 
dag do podroz udzielone paszporta przez Mi- 
nisterstwo interesöw zagranicznych wizowane 
bydz muszg. 

9. 4. Wyigtkowym sposobem bez pasz- 
portu iedney w poprzedzaigcym F. rzeczonych 
wiadz wniscie do kraiu iest dozwolone: 

I. Osobom dyplomatycznym i Kuryerom 
sprzymierzonych z Nami mocarstw za pa- 
szportem ich dworu; 

II. ıym, ktörzy od kommendy generalney 
lub kommenduruigcego Generafa albo Ofh- 
cera woyska Naszego lub Cesarsko - Rossyi- 
skiego woyska, albo tez woyska, lub kor- 
pusu woyska innego z Nami lub 2 Rossyg 
sprzymierzonego mocarstwa uzyskali pa- 
szport, ieZeli podröZ ich tyczy sig sluzby; 

III. tym, ktör,y maig paszport od Naszych 
lub Cesarsko Rossyiskich Postöw, Agen- 
töw, agentöw handlowych lub Konsulöw, 
lub od podobnych urzedniköw innego 2 
Nami lub 2 Rossya sprzymierzonego mo- 
carsıwa; 

IV. ıym, ktörzy maig paszport od wyzszéy 
wiadzy  cywilney Gb Cesarskiey Ros. 
Mosci lub innego sprzymierzonego mocar- 
stwa; i ai 

V. tym, ktörzy opatrzeni sg w paszport ktö- 
rey 2 wladz wyZszych miar lub cy- 
wilnych kraiu przez Nasze lub sprzymie- 
rzone mocarstwa zaigtego. 


Wenn gleich die hier gedachten Paͤſſe in An⸗ 
ſehung der obbenannten Perſonen die Kraft und Wir⸗ 
kung der von den 9. 3. erwaͤhnten einheimiſchen hoͤ⸗ 
bern Staats- oder Provinzialbehoͤrden ertheilten Paͤſſe 
haben; ſo muͤſſen ſie doch bei der Polizeibehoͤrde der 
an der Uebergangsgrenze zunaͤchſt gelegenen Stadt 
und auch nachher in Gemaͤßheit des 9. 7. noch weiter 
viſirt werden. 6 

95. 5. Zur Erleichterung des Verkehrs mit 
benachbarten befreundeten Staaten, ſoll indeß folgen⸗ 
den Perſonen die Berufsreiſe in Unſere Staaten, auch 
auf den bloßen Paß der unten genannten Ortspolizei⸗ 
behoͤrden geftattet feyw, es mithin des Paſſes einer der 
in den vorgehenden $. $. gedachten Behörden nicht bes 
duͤrfen: 


I. denjenigen auswärtigen Handels und Kaufleu⸗ 
ten und Fabrikanten, welche die Frankfurter Meſſe 
beſuchen und welchen der Eintritt in Unſre Staa⸗ 
ten auch auf den Paß des Polizendirektoriums 
zu Frankfurt an der Oder geſtattet ſeyn ſoll; Wir 
behalten Uns jedoch vor, noͤthigenfalls gewiſſe 
Vierter, uͤber welche ſie zur Meſſe zu reiſen ha⸗ 
ben, zu beſtimmen und öffentlich bekannt machen 

zu laſſen; f 


II. denſenigen Einwohnern eines unmittelbar an 
161 din N 8 
einer Unfrer Provinzen grenzenden Landes, wel⸗ 
che in einer Unſrer Provinzen mit liegenden Gruͤn⸗ 
den angeſeſſen ſind, zu Reiſen nach den letztern, 
auf den Paß der Polizeiobrigkeit desjenigen ein⸗ 
heimiſchen Orts, worin ſie angeſeſſen ſind; 


III. den Bewohnern des an Unfern Staaten grenzen 
den platten Landes zum Verkehr mit ihren Pro⸗ 

dukten auf den Paß der Polizeiobrigkeit der erſten 
Linheimiſchen Stadt, durch welche fie reiſen, oder 
f des Orts, in welchem ſie ihren Verkehr treiben; 


I. überhaupt allen denjenigen, welche glaubhaft 
darthun, daß fie in einer Unſrer Provinzen öfters 
wiederkehrende dringende Geſchaͤfte haben, auf 
den Paß der Polizeiobrigkeit desjenigen Orts, an 
welchem dieſe Geſchaͤfte zu betreiben ſind. 
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Chocĩaꝶ paszporla tu wzmiankowane wzgle 
dem tame wytkigtych osob maig moc i daziel- 
nosé paszportöw. przez rzeczone w $. 3. kraio- 
we wylsze wladze rzgdowe lub prowincyonal- 
ne udzielonych; takowe iednak praea wladzg 
policyina miasta naybliZey granicy poloZonego, 
i nastgepnie podiug g. 7. daléy ieszcze wizewane 
bydz muszg. 10 ; 

9. 5. Dla ulatwienia zwigzköw z sasiedz- 
kimi przyiacielskimi kraiami, następuiacym 
osobom podröZ w interessach do kraiöw Na- 
szych za prostym nawet paszportem nizey wy- 
mienionych wiadz policyinych mieyscowych 
ma bydz dozwolong, a zatem nie byda potrze- 
bne zlozenie paszportu ktörey z wladz w po- 
przedzaigeych $$. rzeezonych:. ... - 

I. tym zagranieznym kupcom, handlerzo 

i fabrykantomy.ktörzy odwiedzaig walny 

targ W Frankforcie nad Odra; tym wniys 

scie do kraiöw Naszych za paszpoitem 

dyrektorstwa tamteyszego polieyi mawet 

-  dozwolone bydZ ma; zastrzegamy sobie ie; 

dnak, w razie 2 wymienic i podaé 
i 


do publiczney mosci mieysca, przez 
ktöre na walny targ rzeczony iesdaié po- 


winni; . 190 
II. mieszkafıcom tym bezposrednio 2 ktörg 
2 prowincyi Naszych graniezacego kraiu, 
ktörzy posiadaig nieruchomosci w ktörey 
z prowincyi Naszych na podr62 de tychZe 
posiadlosei za paszportem wlad2y polich i- 
ney kraiowey mieysca, W ktörem one s 
poloZone: cz 
IH. mieszkahcom wieyskim z pogranicaa do 
handlu ich ger ei Paszportem wla- 
dzy policyiney 'naybliZszego kraiowego 
miasta, przez ware lad, s 
W ktérym Handel pröwadzg; N 
IV. 280 la wszysıkim tym, ‚ktöray dowednie 
okaäg, iz w ktörey z prowincyi Naszych 
maig pilne ezgsto powtarzane interesa, za 
paszporiem. wladzy policyiney mieysca, 
.. Wwktördm. tes interesa,odbywaig- 


Allen dieſen Individuen duͤrfen die Paͤſſe aber 
nicht anders erthetlt werden, als inſofern ſie derjeni⸗ 
gen Behörde, welche den Paß ertheilt, durch No⸗ 
torträt oder durch glaubhafte Legitimation als unbe⸗ 
ſcholtene und bei den jetzt eingetretenen Verhaͤltniſſen 
Unſres Staats, unverdächtige Perſonen hinlaͤnglich 
bekannt ſind, auch müſſen letztere ihren Paß nicht 
allein von der Polizeibehoͤrde der erſten einheimiſchen 
Grenzſtadt, durch welche Ne kommen, ſondern auch 
i noch weiter in Gemaͤßheit des 9. 7. viſiren 
aſſen. & | 


8. 6. Alle diejenigen, welche außer den in 
den vorhergehenden . d. gedachten Ausnahmen, Unſre 
Staaten oder eine Provinz derſelben betreten wollen, 
muͤſſen vor dem Eintritt in dieſelbe den Paß von 
einer der im F. 3. angefuͤhrten Behörden erwirken 
und vor dem Eingang in Unfre Staaten damit ſich 
verſehen, bis zur Produktion deſſelben aber, wenn 
ſie auch uͤbrigens unverdoͤchtige und gültige Paͤſſe bei 
ſich fuͤhren, nicht uͤber die Grenze Unſers Reichs ge⸗ 
laſſen, ſondern zuruck gewieſen, und wenn fie deſſen 
ungeachtet dieſelbe uͤberſchreiten ſollten, unter polizei⸗ 
liche oder militairiſche Obſervation, oder dem Befin⸗ 
den nach, Verwahrſam geſetzt, gehoͤrig vernommen 
und dem Departement der hoͤhern und Sicherheits- 
polizei in Unſrem Miniſterium des Innern zur wei⸗ 
tern Verfuͤgung angezeigt werden. 


= 


F. 7. Alle Eingangspaͤſſe, fie mögen von der 
RN einen oder von der andern der obgedachten Behör⸗ 
den ertheilt ſeyn, ſind bei der Polizeibehoͤrde nicht 
allein der zunaͤchſt an der Grenze belegenen, einhei— 
miſchen Stadt, durch welche der Paßfuͤhrer kommt, 
ſondern uud, ei jeden Orts, ohne Unterſchied zwi⸗ 
ſchen den en und dem platten Lande, in wel⸗ 
chen derſelbe übernachtet; zu produziren und zu viſi⸗ 
ren, dieſe Behörden aber ſchuldig, wenn in dem 
Paß eine Reiſeroute vorgeſchrieben und von dem Rei⸗ 
ſenden verlaſſen iſt, die Viſa zu verweigern und den 
Paßiuhaber auf deſſen Koſten an die Polizeibehörde 
der zunaͤchſt belegenen, auf der Route vorgeſchriebe⸗ 
nen Stadt zuruͤckzuſenden, und dem Befinden nach, 
Jahrgang 1613, 
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" Wsaystkim tym osobom paszporta nie 
inaczey udzielane bydz mogg, jak tylko, gdy 
wiadzy' paszport daigcey, przez powszechne 
znanie lub wWẽierzytelng legitymacyg sa dostate- 
cznie znanymi iako üczeiwii przy dzisieyszych 
stösunkach panstwa Naszego, niepodeyrzani 
ludzie; pröcz tego obowigzani sg paszport swöy 
nietylko wladzy policyiney naybliäszego pogra- 
nicznego miasta, przez ktöre przechodzg, ale 
tes następnie dal&y podiug$. 7. poda& do wizo- 
wania. - 


$. 6. Wszyscey ci, ktörzy pröcz wyigtköw w 
poprzdzaigcych gf. wytknietych, cheg wnise do 
Paustwa Naszego lub ktöreykolwiek prowincyi 
onego2, przed wnisciem uzyskac muszꝗ pa- 
szport od ktörey z wladz w $. 3. wzmiankowa- 
nych i w takowy bydz opatrzonymi. AZ do 
2loZenia onego%, chociazby zreszig mieli przy 
sobie niepodeyrzane i wazne paszporta, nie 
mog bydz pusczani przez granicg pahstwa, 
owszem na powröt zwröceni; a gdyby pomimo 
tego przesli granicę, wzigtymi pod obserwacyà 
policyinaſub militarna, lub wmiarę okoliczno- 
sci oddani do aresztu, nalezycie badani, io 
tem departamentowi policyi wyZszey i bezpie- 
czehstwa w ministersiwie naszém wewngtrznem 
do dalszego rozrzadzenia zdany raport bydz 
musi. 


$. 7. Wezystkie paszporta _ wchodowe 
przezktörgkolwiek zwiadz powyZey.rzeezonych 
udzielone, nietylko u kaZdy wladzy policyiney 
nayblizey pogranicza lezacego miasta kraiowe- 
go, ale te w kaZdem mieyscu, bad2 w miescie 
Iub na wsi, gdzie maigcy paszport przenocuie, 
zlozone i wizowane byé musza.  Wiadze zas 
te w przypadku, ik paszportem trakt podrö2y 
jest przepisany, a podroäny z niego zboczy#, 
obowigzane sa niewizowaéiokaziciela paszpor- 
tu iego kosztem odesta@ napowröt do zwierz- 
chnosci policyiney naybli2ey poloZonego w 
trakcie przepisanego miasta; w miare okoli- 
cznoSci postapi6 sobie podiug przepisu $. 6. W 

[33] 


A 


8 


u 


in Gemäßheit des Schluſſes F. 6. zu verfahren, auf 
jeden Fall aber dieſe Abweichung von der Reiſeroute 
ſowohl der vorgeſetzten Regierung, als dem Depar⸗ 
tement der hoͤhern und Sicherheitspolizei im Minis 
ſterium des Innern anzuzeigen. 


Keine Polizeibehoͤrde im Innern des Landes, 
ſoll bei einer Ordnungsſtrafe von Zwanzig Thalern, 
und bei wiederholter Uebertretung, bei Strafe der 
Amtsentſetzung, einen Paß viſiren, der nicht von 
der kompetenten Grenzbehoͤrde viſirt worden iſt. 


§. 8. Die Polizeibehoͤrden der Grenzſtaͤdte find 
ſchuldig, alle Wochen ein Verzeichniß der von ihnen 
viſirten Eingangspaͤſſe, unter Abſchrift der letzteren 
und Bemerkung des Datums der Viſa, der Abreiſe 
des Paßfuͤhrers und andrer, dabei eintretenden Um; 
ſtaͤnde, zum Miniſterialdepartement der hoͤhern und 
allgemeinen Sicherheitspolizei und zur Provinzialre⸗ 
gierung einzuſenden. 


$. 9. Die Vorſchriften der 9. . 3. 5. und 6. 
finden inſonderheit auch in Anſehung der einwandern— 
den Kuͤnſtler- und Handwerksgeſellen, ohne Unter 
ſchied, ob ſie mit einem Wanderbuch oder nur mit 
einem fremden Paß verſehen ſind, Anwendung. (9. 28.) 


$. 10. Bei See, und Stromreiſen bedarf ins 
deſſen die Schiffsmannſchaft keines eigenen, beſonde⸗ 
ren Paſſes, ſondern genügt es, wenn das, Vor und 
Zunahmen, Alter und Gewerbe eines Jeden enthal— 
tende, nahmentliche Verzeichniß derſelben dem, von 
der competenten Behörde ertheilten Paſſe des Schif— 
fers oder Kapitains in beglaubter Art angeheftet iſt; 
Reiſende und Paſſagiers ſind jedoch hierunter nicht 
begriffen, ſondern bedürfen, nach den bei ihnen eins 
tretenden Vorſchriften dieſes Reglements, eines be⸗ 
ſondern Paſſes, und konnen nur in dringenden Faͤl— 
len von Erwirkung deſſelben vor ihrem Eintritt an's 
Land, gegen Buͤrgſchaft eines bekannten und ſichern 
Einwohners oder des Schiffskapitains, oder gegen 
ſelbſt beſtellte Buͤrgſchaft, allemal aber nur unter einſt⸗ 
weiliger angemeſſener Obſervation, und in ſo fern 
fie nicht Unterthanen einer mit Uns oder mit Ruß 


24 


— 
— 


koncu umiesezonego, wkazdym za$ razie o ta- 
kowem oddaleniu sig od traktu tak przetooney 
Regencyi iako i Departamentowi policyi wyZ- 
szey i bezpieczenstwa w ministerstwie wewng- 
trzn&m zda£ raport. 


Zadna zwierzchnog& policyina wewngtrz 
kraiu pod kargporzadkowa dwudziestu talaröw, 
a wrazie powtörnego przekroczenia pod uni- 
knieniem zloZenia z urzgdu, me ma wizowad 
paszportu, kıöryby przez wiasciwg wladzg po- 
graniczna wizowanym nie byt. 


$. 8. Wiladze policyine miast pograni- 
cznych, obowigzane sg co tydzien podac De- 
partamentowi ministerialnemu wyZszey i po- 
wszechney policyi bezpieczestwa i Regencyi 
prowincyonalnéy spis wizowanych przez nie 
paszportöw wchodowych zdotgczeniem ich ko- 
pii i daty wizowania, tudziez wyiazdu okazi« 
ciela paszportu i innych w tey mierze zaclio- 
dzacy ch okolicznosci. 


$. 9. Przepisy . 3. 5. i 6. szczegölnie tea 
sciggaig sig do wedruigcych czeladniköw, bez 
wzgledu, czyli maig ksiazkRHwędrowng lub tes 
paszport tylko zagraniczay ($. 23.) 


$. 10. Do podrö2y morzem lub rzekami 
nie potrzeba dla czeladzi okr&towey oddziel- 
nego paszportu, lecz dosé na tem, gdy spis 
imienny zawieraigcy w sobie imie i nazwisko, 
wiek i ze kazdego z czeladzi zalaczonym 
iest w formie wierzytelney do paszportu szypra 
lub Kapitana od przyzwoitey wiadzy wydane- 
go. Podröäni za$ i passaäyerowie mie© muszg 
oddzielny paszport wedle przepisöw regulami- 
nu obecnege do nich $ciagaigeych sie, i w na- 
glych tylko przypadkach przed uzyskaniem go, 
nim wniyda do kraiu, zareczeniem znaiomego 
i pewnego mieszkanca lub Kapitana okrętowe- 
go, lub poręka przez nich samych stawiong, 
W kazdym zas razie pod tymczasowa przyzwoi« 
ta obserwacya na lad wypuszczeni bydz mogq, 
a to tylko ieszeze pod warunkiem, it nie sa 


— 


gelaſſen werden. (5. 26.2 . 


. 11. Um die, durch die gegenwartigen Um⸗ 
ſtaͤnde nothwendig gewordene, groͤßere Strenge fuͤr 
den Verkehr zwiſchen Unſren und befreundeten Staa⸗ 


ten ſo wenig als moͤglich, druͤckend zu machen; er⸗ 
laſſen Wir den 


dort erwähnten, einzelnen Berufsreiſe in Unfre Staa 
ten einen befonderen Paß zu nehmen, ſondern geſtat⸗ 


ten ihnen, zu den, hierhin gehörigen Reifen von den, 


in $. 5. II. III. und IV. bemerkten refp: Behoͤrden 
einen, auf Drei auf einander folgende Monathe guͤl⸗ 
tigen, allgemeinen Paß zu nehmen, welcher ihnen 
aber nur unter der, am Schluſſe der $. 10. ange 


führten, vollſtaͤndigen Legitimation und unter der, 


eben daſelbſt feſtgeſetzten Viſtrungsverbindlichkeit ſtem⸗ 
pelfrei ertheilt, und von der Behoͤrde allemal ſowohl 
der Provinzialregierung, als dem Departement der 
Höhern und Sicherheitspolizei im Miniſterium des 
Innern angezeigt werden ſoll. 
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Fand im Kriege begriffenen Macht ſind, aus Land 


% 5: unter Nro. II. III. und IV. 
gedachten Perſonen die Nothwendigkeit, zu einer jeden. 


— 


poddamy mi mocarstwa 2 Nami lub 2 Ross ya 
w woynie bedgeego (& 26. 


§ 11. Chcege wskazang przez obecne oko- 
licznosci surowosé jaknaymniéy zrobié ucia- 
Zliwg dla interesöw pomigdzy Naszymi i przy- 
iacielskimi kraiami, osoby w. 5. pod Nro. II. 
III. i IV. wzmiankowane, uwalniamy od obo- 
wigzku brania paszportu szczegölnego do ka- 
zdey tame rzeczoney poiedynczéy podrö2y w 
interesach do kraiu Naszego, dozwalaigc im, 
do podıözy takowych wzig@ paszport ogölny 
na trzy po sobie idgce miesiace wazny, a to od 
Wradz w g. 5. II. III IV. wyrazonych, paszport ta- 
kowy iednak tylko pod warunkiem wymaganey 
w koneu S. 10. dokladnéy legitymacyi i tame 
postanowionym obowigzkiem wizowania, bez 
optaty stempla wydany zostanie, a wladza w 
kaädym razie doniesé o t&m Regencyi prowin- 
cyi i Departamentowi policyi wyZszey i bezpie- 
czenstwa w Ministerstwie wewngtrzném po- 
winna. 


Zweiter Abſchnitt. 
Beſtimmungen für Reiſen aus Unſren Staa⸗ 
ten in das Ausland. 


$. 12. Niemand, ohne Unterſchied, ob er Ans 


länder oder Fremder iſt, ſoll ohne einen inlaͤndiſchen 
Paß zu Lande oder zu Waſſer auf irgend eine Art 
Unfre Staaten verlaſſen und über die Grenzen der⸗ 
ſelben reiſen. 

§. 13. Ausnahmen finden nur in Anſehung der 
F. 2. unter I. III. und IV. gedachten Perſonen Statt. 


$. 14. Die Paͤſſe zum Ausgange aus Unfern 
faaten ſollen in der Regel nur von einer der, in 
$. 3. erwähnten Behörden, und unter den, dort ent: 
haltenen Beſtimmungen, bis auf weitere Verordnung 
aber nie von einer Lokalbehoͤrde ertheilt werden. 
§. 15. Außer dieſen Behörden find jedoch 
auch zur Ertheilung der Ausgangspaͤſſe befugt: 


Od dz i ar drug i. 
Przepisy wzgledem podrézy 2 kraiu za 
granice. 

§. 12. Nikt bez röäniey; badz kraiowiec 
badz zagraniczny, bez paszportu kraiowego 
ani ladem ani woda w iakikolwiek badz sposöb 
kraie Nasze opuszeza£ i za granicg podrö2y od- 
prawiaé nie moge. 

§. 13. Wyigiki maig tylko mieysce co de 
osöb w F. 2. Nro. I. III. i IV. wyrazonych. 

$. 14. Paszporta na wyiazd z kraiu po- 
spolicie tylko przez ktorg z wiadz wN. wzmian- 
kowanych pod warunkami tame przepisanymi, 
a ab do dalszego urzgdzenia nigdy przez wia- 
dię iakg mieyscowa udzielone bydz nie maig. 

$. 15. Pröcz wiadz takowych mog ie- 
dnak wydawa6 paszporta wychodowe: 

13³3²⁰ 


F 
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I. die, an Unfrem Hoflager akkreditirten fremden 
Geſandten und Geſchaͤftstraͤger, zan diplomati⸗ 
ſche Perſonen und Kourire, inſofern dieſe Un⸗ 
terthanen der fremden Macht find; jedoch find 
dieſe Paͤſſe ſowohl von Unſrem Miniſterium der 
auswärtigen Angelegenheiten, als von Unſrem 
Departement der hoͤhern und Sicherheitspolizei 
im Miniſterium des Innern zu viſiren, und 
ohne dieſe doppelte Viſa als unguͤltig anzuſe⸗ 
hen und zu behandeln; 5 

II. Unſre Militairbehoͤrden und kommandirende 
hoͤheren Offiziere, zu Reifen in Dienſtangelegen⸗ 

eiten; 

= die, in Unſern Staaten befindlichen komman⸗ 
direnden Generale einer mit Uns allürten Macht, 
an Perſonen, welche im Dienſt der letzteren 


ſtehen; 125 75 

IV. Auch beduͤrfen ‚Diejenigen, welche mit vor⸗ 
ſchriftsmaͤßigen Paͤſſen in Unſre Staaten ges 
kommen find, zur Ruͤck- oder weitern Reife aus 
und in denſelben keines beſondern Paſſes, wenn 
der Eingangspaß auch auf letztere lautet, und 
von Unſren Behoͤrden gehörig viſirt, und noch 
nicht abgelaufen iſt. — 


Alle dieſe, ſo wie die, von den F. 14. ge⸗ 
dachten Behörden ausgegebene Paͤſſe muͤſſen 
aber von der Polizeibehoͤrde der letzten einhei⸗ 
miſchen Grenzſtadt und eines jeden Orts, wo 
der Fremde auf der Reiſe uͤbernachtet, vor 
ſchriftsmaͤßig viſirt werden. f 


$. 16. Die Grenzbehoͤrden haben auf keinen 
Fall zu geſtatten, daß, den vorſtehenden Vorſchrif⸗ 
ten entgegen, Jemand zu Lande oder zu Waſſer, es 
ſey auf welche Art es wolle aus Unſern Staaten 
ſich begiebt. Sollte dennoch Jemand verſuchen, ohne 
einen qualiffeirten Paß und ohne Viſa der Polizei⸗ 
behoͤrde der Grenzſtadt die Grenze zu uͤberſchreiten; 
ſo liegt der Grenzbehoͤrde, der Gensd armerie und 
überhaupt jeder obriakeitlichen Behörde ob, ihn feſt⸗ 
zuhalten und an die Polizeibehörde der naͤchſten Stadt 
abzuliefern, welche ihn unter polizeiliche oder mili⸗ 
tairiſche Obſervation, und nach Befinden, in Arreſt 
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I. przy Naszym dworze będacy poslowie i 
Agenci zagraniczni dla ossb dypiomaty- 
cznych i kuryeröw bedacych poddanymi 
obcego mocarstwa; WSszelako ‚paszpo:ta 
takowe tak przez Nasze Ministerstwo. ze- 
wnętrzne iako i Departament Nasz policyi 
wWylszéy i bezpieczenstwa w Ministerstxje 
wewngtrzném wizowane, i bez takowego 
podwöynego-wizowania za niewazne uzna. 
ne i uwazane bydZ maig; 

II. Wiadze Nasze woyskowe i wyzsi Office- 
rowie kommenderuigcy w interesach su- 

Eby;. 0 

III. bedacy wkraiach Naszych kommenderu. 
iacy Generalowie sprzymierzonego 2 Na- 
mi mocarstwa, dla osöb w.siuäbie tegoZ 
mocarstwa zostaigcych; 

IV. pröcz tego ci, co przybyli za Przepisa- 
nym paszportem do panstwa Naszego, do 
dalszey wkray podrézy lub napowrot ie 
potrzebuig oddzielnego paszportu, byleby 
paszport wchodowy dalsza podröZ lub wyi. 
scie z kraiu w sobie zawieral, przez wia- 
dze Nasze naleZjcie by wizowanym i ie- 
szcze czas iego nie up!ynal. 


Wszystkie te, i przez rzeczone wg. 14. 
wiadze wydane paszporta, wizowane bydZ mu- 
sza przez wladze policying ostatniego kraiowe- 
80 miasta pogranicznego, i kaZdego mieysca, 
W ktör&m podröäny zanocuie. — 


$. 16. Wadze pograniczne W Zadnym 
przypadku zezwalaé na to nie maia, izby kto- 
kolwiek wbrew powyzszym przepisom badz 
woda lub ladem w iakikolwiek 1 kraie Na- 
sze opuszczal. Gdyby przeciez kto bez nale- 


Zytego paszportu i zawizowania go przez wiss 


dzg. policyina. pogranicznego miasta chcia 
przestzpiC granicg, W takim razie, wiladza 
pograniczna, zandarmerya i kazdakolwiek 
zwierzchnos€ obowigzane sa przytrzymaé g0 i 
oddac do wiadzy policyiney naybliäszego mia. 
sta. Ta tu weZmie go pod obserwacya Policyi- 
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zu nehmen, und Verhaltungsbefehle vom Departe⸗ 
ment der hoͤhern und Sicherheitspolizei im Miniſte⸗ 
rio des Innern einzuholen, und daneben dieſen Fall 
der ihr vorgeſetzten Regierung anzuzeigen hat. Sollte 
der Reiſende nicht mehr auf Unſrem Territorium anges 
halten werden koͤnnen; fo hat die Grenzpolizeibehoͤr⸗ 
de ihm ſchleunigſt nachſetzen zu laſſen und ſeine Feſt⸗ 
haltung und Ruͤcklieferung zu bewirken, uͤbrigens aber 
in Gemaͤßheit der obſtehenden Beſtimmung zu ver⸗ 
fahren, auch fuͤr die Beſchlagnahme des etwa im 
Lande befindlichen Vermoͤgens des unbefugten Rei⸗ 
ſenden Sorge zu tragen und dies alles nicht blos 
Unſrem mehrmals gedachten Miniſterialdepartement, 
ſondern auch dem Landrath und der Regierung, wie 
auch dem naͤchſten Offizier der Gensd ' armerie und 
der Polizeibehoͤrde des einheimiſchen Wohn- oder 
letzten Aufenthaltsorts des Reiſenden anzuzeigen. 
Wenn es ſich ergiebt, daß der Reiſende die ihm 
vorgeſchriebene Reiſeroute verlaſſen und eine andere 
genommen hat; ſo treten die obigen Beſtimmungen 
gleichfalls ein. 25 


F. 17. Auch Kuͤnſtler- und Handwerksgeſellen 
Dürfen ohne den Paß einer der im 9. 3. gedachten 
Behoͤrden und zwar, ſo viel die Polizeideputation der 
Regierung betrifft, derjenigen der Provinz, in wels 
cher fie zuletzt gearbeitet haben, Unſre Staaten nicht 
verlaſſen. (F. 28.) 


$. 18. In Anſehung der Schiffsmannſchaft 
und Schiffspaſſagiere treten auch bei der Abreiſe die 
Beſtimmungen des 9. 10. ein. (. 20.) 


9. 19. Fuͤr diejenigen Verhaͤltniſſe und Fälle, 
für welche nach dem §. 5. zum Eingange in Unſere 
Staaten der Paß von einer Lokalpolizeibehoͤrde ges 
nügt, und, nach dem $. 11., ein Quartalpaß ev 
theilt werden kann, iſt das eine und das andere auch 
zum Behuf der Reiſen in das zunaͤchſt belegene Aus⸗ 
land unter den dort gedachten Beſtimmungen geſtattet. 
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na lub woyskowa i w miare okolieznosci do 
aresztu i zazada rozkazöw od Departamentu 
policyi wyZszey i bezpieczenstwa W Minister- 
stwie Naszem wewnetrznem, i opröcz tego w 
przypadku takowym przetoZon&y doniesie Re- 
gencyi. Gdyby podrö2ny iuz w kraiu Naszym 
przytrzymanym bydz nie mögt, wladza policyi- 
na pograniczna scigaé go natychmiast i przy- 
trzymanie i oddanie go uskutecznié powinna. 
Pröcz tego postapi sobie podlug powyZszego 
postanowienia i staraniem iey bedzie zaigé ma- 
igtek takowego podröZnego w kraiu znayduig- 
ey sig, i o tem wszystkiem nietylko Naszému 
wyZey rzeczonemu Departamentowi Ministeri- 
alnemu, lecz tea Konsyliarzowi Ziemianskie- 
mu i Regencyi, tudziez naybliꝭszemu Office- 
rowi Zandarmeryi i wladzy policyinéy zamie- 
szkania w kraiu lub ostatniego pobytu podrö2- 
nego doniesie. Gdysie okaZe, Ze podröäny 
opuscil przepisany dla niego trakt i innym po- 
dröZ odprawia, przepisy powyZsze röwniez 
maig mieysce, 
gi. 17. Czeladnicy röwnieZ nie mog opu- 
szczaé kraie Nasze bez paszportu ktörey 2 
wiadz w $.3. wzmiankowanych, a w wzgledzie 
Deputacyi policyiney przy Regencyach, bez 
paszportu Deputacyi tey prowincyi, w ktörey 
na ostatku robili. ($. 28.) 


$. 18. Co do czeladzi i podröznych okrę- 
towych i co do wyiscia z kraiu przepisy $, 10. 
maig mieysce. G. 26.) 


$. 19. W stösunkach i przypadkach, w 
ktörych podlug $. 5. paszport wladzy mieysco- 
wey policyiney iest dostatecznym do wniyscia 
W Kray i podäug $. 11. paszport trzymiesigczny 
udzielonym bydz moZe, to2 samo iest dozwo- 
lon&m pod temiz warunkami do podrö2y wbli- 
skie zagranicze. 


un 
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Dritter Abſchnitt. 
Allgemeine Beſtimmungen. 

F. 20. Bei der, unter den gegenwaͤrtigen Ver⸗ 
haͤltniſſen allenthalben an den Tag gelegten, ruͤhmli⸗ 
chen Anhaͤnglichkeit Unſrer Unterhanen an den Staat 
bedarf es keiner Beſchraͤnkung derſelben in Anſehung 
der Reiſen im Innern Unſres Landes. Wir begnuͤ⸗ 
gen Uns daher, allen Unterthanen mehr, wie je, Bor 
ſicht und Bedacht auf ihre, noͤthigenfalls erforderli⸗ 
che, Legitimation Landesvaͤterlich zu empfehlen, um 
dadurch Aufenthalt und Koſten, bei der erhoͤheten 
Aufmerkſamkeit der Polizeibehoͤrde auf Reiſende, zu 
vermeiden. 


$. 24. Allen und inſonderheit den, mit der 
Paß⸗ und Fremdenpolizei beauftragten, hoͤhern Be⸗ 
hoͤrden, der Gensd'armerie, den Landraͤthen, den 
ſtaͤdtiſchen Polizeibehoͤrden, den Gutsbeſitzern, Mas 
giſtraͤten, Amtleuten, Paͤchtern, und Schulzen, den 
Buͤrgergarden, Thorwachen, und überhaupt allen und 
jeden, welche es angeht, ſchaͤrfen Wir eine verdoppel⸗ 
te Aufmerkſamkeit auf dieſen Gegenſtand und die 
ſtrengſte Erfüllung ihrer Pflichten hiermit ernſtlichſt 
ein, inſonderheit ſollen ſie ohne die genaueſte Pruͤ⸗ 
fung und Vergleichung der Paͤſſe, des Signale⸗ 
ments und der Reiſeroute weder Paͤſſe ertheilen, 
noch viſiren, noch Fremde durchlaſſen; letztere ſind 
genauer, wie ſonſt, zu examiniren und die Gaſthoͤ⸗ 
fe fleißig zu viſitiren und zu kontrolliren. 


75 22. Ganz vorzüglich HE dies wichtig und 


nothwendig in Anfebung der, im Lande befindlichen, 


Ausländer. Die Polizeibehoͤrden muͤſſen daher das 
Betragen derſelben genau beobachten und jeden, ſich 
ergebenden, Verdacht entweder geſetzmaͤßig behandeln 
oder der, ihnen vorgeſetzten, Regierung und dieſe, 
nach Befinden, dem Departement der hoͤhern und 
Sicherheits-Polizei im Miniſterium des Innern an 
zeigen. 

Eine beſondere Aufſicht verdienen diejenigen, 
welche der Verdacht einer Verbindung mit dem. 
Feinde oder wohl gar der Spionerie auch nur ent⸗ 
fernt trifft. 
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Oddzial trzeciü 
Postanowienia ogölne. 


$. 20. Z wzgledu na powszechnie okaza* 
ne W teraänieyszych okolicznosciach chlubne 
przywiazanie poddanych Naszych do Rzadu, 
nie potrzeba Zadnego ich ograniczenia co do- 
podréz wewngtrz kraiu. Zaprzestaiemy wiege 
na poleceniu wszystkim Poddanym Naszym 
wiekszey iak kiedy i pilnieyszéy bacznosci na 
opatrzenie sig w legitymacyg na przypadek po- 
trzebng im byd2 mogac3, aby z powodu natg- 
æonéy na podruZuigcych uwagi wladz policyi- 
nych nie wystawiali sig na.przewlokg i wydatki, 


$. 21. Wladzom wszystkim a szczegöl- 
niey tym, ktöre maig sobie polecong policya 
paszportöw i zagraniczna, Zandarmeryi, Kon- 
syliarzom Ziemianskim, w4adzom pelieyinym 
po miastach, posiadaczom döbr, Magistratom, 
naddzierzawcom, daierzaweom i soltysom, 
gwardyom mieyskim, straZom przy bramach i 
zgola wszystkim ktörych sie tyeze, zalecamy 
podwöyng na przedmiot ten uwagg i naysci- 
$leysze wypelnienie ich obowigzkow. Szcze- 
gölniey bez nayseisleyszego badania i poröw- 
nanja paszportöw, rysopiséw i traktöw podrö- 
znych ani paszportu udzielié, ani ie wizowal, 
ani obcych przepuszczac nie mog. Ci tu pil- 
niey, iak dotychczas, badanf, domy 1 — 


caęsto wizytowane i pod kontrolę wzigte byd2. 


powinny. 

$. 22. Szczegölniey to jest waänem ĩ po- 
trzebném co do bedacych w kraiu eudzoziem- 
cow. WWVtadze przeto policyime na pestępowa- 
nie ich pilne mies oko, W przypadku wydarza- 
igcego sig podeyızenia podlug praw postgpie 
lub przeloäoney Regencyi doniesc o tém sg; 
obowiazane. Ta zas doniesie o tém Departa- 
mentowi policyi wyZ2szey i bezpieczenstwa w 
Ministerstwie Naszem wewnetrzudm. . 

Szczegölnego dozoru wymagaig ci, K- 
rych choc tylko z daleka tralia pozör zwigzku. 
z nieprzyiacielem lub weale szpiegostwa. 


| 
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5. 23. Jeder Auswaͤrtige, mit Ausnahme 
derjenigen, welche keines Eingangspaſſes bedürfen 
(8.2), der über Vierundzwanzig Stunden in einer 
Unſrer Staͤdte ſich aufhalten will, ſoll den mitge⸗ 
brachten Paß bei der Polizeibehoͤrde des Orts nie⸗ 
derlegen und dagegen von derſelben eine Aufent⸗ 
haltskarte nehmen, jede, zum Gefolge des Fremden 
gehörige Perſon, deſſen Ehefrau, Kinder und 

ienftboten, infofern fie nicht unter Vierzehn Jahr 
alt iſt, muß eine beſondere Aufenthaltskarte nehmen, 
auch wenn ſie keinen beſondern Paß fuͤhrt, ſondern 
auf dem des Familienvaters enthalten iſt. Die 
Gültigkeitszeit der Aufenthaltskarte iſt, wenn kein 
Verdacht ſich ergiebt, nach dem Verlangen des Frem⸗ 
den, ſonſt aber nach dem Ermeſſen der Polizeibe⸗ 
hoͤrde zu beſtimmen, die Karte muß aber bei einem 
langern Aufenthalt vor Ablauf der erſten Zeit vers 
laͤngert und bei der Abreiſe gegen Ausantwortung 
des Paſſes zuruͤckgegeben werden. 


F. 24. Kein Poſtamt ſoll bei Vermeidung will 
kuͤhrlicher nachdruͤcklicher Strafe einem, in Gemaͤß⸗ 
heit dieſes Reglements zur Reiſe in Unſere Staaten 
eines Paſſes beduͤrfenden, Auslaͤnder zur weiteren 
Reiſe in's Land eher Extrapoſt geben, oder auf die 
ordentliche Poſt ihn nehmen, als nachdem derſelbe 
den vorſchriftsmaͤßigen Paß zu dieſer Reife und, 
wenn die Viſirung deſſelben am Orte der Poſtſta⸗ 
tion noͤthig iſt (J. 7 und 15.), die erhaltene Viſa 
producirt hat. 


Die Grenzpoſtaͤmter werden dieſerhalb zu ganz 
beſonderer Aufmerkſamkeit angewieſen, und muſſen 
auch zu Reiſen aus Unſren Staaten in's Ausland, 
die, im F. 13. gedachten Falle ausgenommen, Nie⸗ 
mandem ordentliche oder Extrapoſt geben, als bis 
der Reiſende den, §. 14. und 15. vorgeſchriebenen, 
Ausgangspaß, mit der Viſa der Polizeibehoͤrde der 
Grenzſtadt producirt hat; nur an denjenigen Grenz 
oͤrtern, in welchen die ordentliche Poſt in der Nacht 
ankommt, und wieder abgeht, bedarf es in Anſe⸗ 
hung der, mit derſelben in's Ausland reiſenden Paſ⸗ 
ſagiere, dieſer Viſa nicht, wenn anders der Paß 
ſelbſt durchaus unverdaͤchtig iſt. 


. 


$. 23. Kazdy obey wyigwszy tych, ktörzy 
niepotrzebuig paszportu wchodowego ($. 2.) 
chcac dluzey jak dwadziescia eztery godzin 
w ktörem z miast Naszych pozostal, paszport 
swöy Zloty u wladzy policyindy mieysca, i na- 
tomiast kartg pobytu wzig€ powinien. Zona 
iego, dzieci, stuzgey i wszelkie przy nim be- 
dace osoby, wigcey czternascie lat wieku ma- 
igce, oddzielng wzig6 muszy kartg pobytowq, 
chociazby oddzielnego nie miaty paszportu 
lecz tym oyca familii byly obigte. Czas wa- 
ZnoSci karty pobytowey, jezeli podeyrzenia 
nie ma, wedle woli.obcego, pröcz tego podiug 
umiarkowania wWladzy policyiney oznaczonym, 
karta zas przy diuzszym pobyciu przed uply- 
nieniem pierwszego czasu przedtuzonꝗ, a przy 
odiezdzie za zwröceniem paszportu oddang 
bydz musi. 


$. 24. Zaden urzad pocztowy pod uni- 
knieniem dowolnéy surowéy kary Zadnego cu- 
dzoziemca, ktöry stösownie do obecnego re- 
gulaminu potrzebuie paszportu do podrö2y 
w kraie Nasze, ani w dalszq drogę extrapoczta 
wyprawiac ani na diliZans przyimowa€ nie ma, 
dopöki nie zlo2y przepisanego paszportu do 
takowey podrö2y, a ieZeli wizowanie go jest 
pötrzebnem, (F. 7. i 15.) dopöki tego wizowa- 
nia nie zlozy. 


Urzędom pocztowym pogranicznym, szcze- 
gölna wtey mierze poleca sig uwaga. Nikomu 
do podrö2y 2 kraju nawet za granice, wyigwszy 
przypadki w F. 13. rzeczone, ani extrapoczty 
nie dawaé ani na dilZans przyimowaé niepo- 
winny, dopöki nieztoZy paszportu wychodowe: 
go W . 14. i 15. przepisanego i zawizowania go 
przez wladze policying miasta pogranicznego. 
W tych tylko miastach pogranicznych, w ktö- 
rych diliZans nocg przychodzi i znöw odchodzi, 
nie potrzeba wizowania wzgledem passaZyeröw 
za granice jadgcych, byleby pazport 2 reszig 
by niepodeyrzanym, ’ 


Die Poſtaͤmter haben jeden, hierbei in Anſe⸗ 
bung ſowohl der Reife in Unſre Staaten, als aus 
denſelben ins Ausland ſich ergebenden, erheblichen 
Zweifel und Verdacht ſofort der Ortspolizeibehoͤrde 


anzuzeigen, und letzterer liegt überdies ob, durch 


ihre Gegenwart im Poſthauſe bei Abfertigung der 
Reiſenden durch ordentliche oder Extrapoſt die ges 
naue Befolgung Unferer gegenwärtigen Vorſchrift 
von Zeit zu Zeit zu kontrolliren. 


§. 25. Die Fuhrleute und überhaupt diejeni⸗ 
gen, welche ſowohl in den Staͤdten, als auf dem 
Lande Pferde vermiethen, ſollen bei willkuͤhrlicher, 
polizeimaͤßiger und, dem Befinden nach, kriminal⸗ 
rechtlicher Strafe keinen Reiſenden uͤber die Grenze 
Unſerer Staaten oder von den Grenzoͤrtern weiter 
in Unſere Staaten fahren, wenn er nicht zuvor den, 
in dieſer Verordnung vorgeſchriebenen, mit der Viſa 
der Polizeibehoͤrde der Grenzſtadt verſeßenen Paß 
vorgezeigt bat. Die Polizeiobrigkeiten in den Staͤd⸗ 
ten und die Landraͤthe haben hiernach eine befonde, 
re Verordnung an die, ihnen untergebenen Ein⸗ 
wohner zu erlaſſen und fie anzuweiſen, einem Rei⸗ 
ſenden, unter keinem Vorwande und auf keine Strek⸗ 
ke zu den obgedachten Reiſen, eher Pferde zu ge 
ben, als bis ſie dazu die Einwilligung reſp. der 
adden Polizeibehoͤrde oder des Gutsherrn, oder, 
n deſſen Abweſenheit, feines Stellvertreters oder 
des Schulzen erhalten haben. 


$. 26. Gleichergeſtalt wird den Schiffern auf 
gegeben, keinen Reiſenden zur See oder auf Stroͤ⸗ 
men aus Unſern Staaten oder in dieſelben hinein 
zu bringen, als mit Bewilligung der Polizeſobrig⸗ 
keit des Orts, von welchem der Fremde abreiſet, 
oder an welchem er ankommt (J. 10. und 18.). Die 
Schiffsherren und Schiffsvorſteher ſind hierbei fuͤr 
die Verſehen oder Vergehungen ihrer Untergebenen 
ehalten, und allen den, im vorigen 5. gedachten 
trafen unterworfen. f 


$. 27. Den Polizeiobrigkeiten, ſowohl in den 
Städten als auf dem Lande, liegt eine verdoppelte 


Aufmerkſamkeit und Aufſicht uͤber die Gaſthaͤuſer, 
Herbergen und Kruͤge, und die fleißige Kontrolle 
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Urzęedy pocztowe wezelkg wätpliwosd i po- 
deyrzenie wzgledem podrôzy W kraje Nasze 
lub nich za granicg wydarzyé sig mogäce, na 
tychmiast doniesa WIadzy policyméy mieysco- 
wey, ktöra bytnoscig swoig waomu pocztowym 


w czasie. wyprawiania podröänych diliäansem . 


lub extrapoczta, scistego wypelnieniaobecnych 
postanowien naszych, od czasu do czasu prze- 
strzegac powinna. N. t i 


$: 25. Furmani i zgola ci, ktörzy tak po 
miastach iako i na wsi konie naymuig, pod do- 
wolng policyina a w miarg Kü 0 kry- 


minalng nawet karg, Zadnego podröänego nie _ 


maig Wyprawiaé za granicę Pafstwa Naszego, 
lub 2 mieysc pogranieznych daley'w kray, do- 
pöki nie okaZe er w ustawie téy przepi- 
sanego i przez wiadzg policying pogranicznego 
miasta zawizowanego.  Zwierzchnosci policyi- 
ne po miastach i Konsyliarze ziemianscy, wy- 
dada wtym wzgledzie obwieszczenie do po- 
diegiych im mieszkancöw, polecaigc im: aby 


podröZnemu pod Zaduym pozorem i choc w. 
naymnieysza odlegtosC do podrö2y rzeczonych, 


wprzöd zaprzegu nie dali, az zezwolenie na to 


wlasciwey wladzy policyinéy miasta, lub wWia- 
sciciela wfosci, albo w niebytnosci iego, zastę- 


pcy lub soltysa nie nastgpi. 


F. 26. W podobny sposöb zaleca sie szy- 
prom, izby Zadnego podröZnego bez zezwole- 
nia wladzy policyin&y mieysca, z ktörego wy- 
iezdza, lub dokad przybywa ($, 10. i 18.) ani 
ee ani rzekami za granicę panstwa lub 

o kraju wprowadzali. Panowie i przetozeni 
okrgtöw odpowiadaig w tym wzgledzie za wine 
lub uchybienia swych podleglych i podpadaig 
karom wsaystkim wWpoprzedzuigcym F. posta- 
no ionym. 111 RT? } 

$. 27. Zwierzehnosci policyine tak po 
miastach iako i na wsi natę on mie powinny 
baczuos i dozor nad domami zaiezdnymi, szyn- 
kowniami, karczmami, i pilnie konirolg ich, 


. 


\ 
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und Viſitatibn derſelben auf; allein denjenigen, web 
che Reiſende beherbergen, iſt von neuem die Ver⸗ 
bindlichkeit einzuſchaͤrfen, Niemanden, der mit ei⸗ 
nem Paß nicht verſehen iſt, zu beherbergen, auf 
die Paͤſſe genau Obacht zu haben, den, bei ihnen 
eingekehrten Fremden die Paͤſſe abzufordern, und 
letztere bei der Meldung, der Polizeibehoͤrde zu 
uͤberliefern. Jeder, der hierin nachlaͤſſig iſt, oder 
wohl gar einen, mit keinem Paß verſehenen Rei⸗ 
ſenden, ohne Anzeige bei der Polizeibehoͤrde, beher⸗ 
bergt, ſoll nachdruͤcklichſt mit vierwoͤchigem Gefaͤng⸗ 
niß, bei Kolluſionen mit einem ſolchen Reiſenden 
aber mit angemeſſener Zuchthausſtrafe und, dem Be⸗ 
finden nach, mit derjenigen Strafe belegt werden, 
welche die Geſetze auf ſtrafbare Verbindungen mit 
den Feinden des Staats verordnen, ein Gaſtwirth 
aber noch außerdem ſeine Gaſtgerechtigkeit verwirkt 
haben. 5 7 of 

g. 28. Ohne Genehmigung der Ortspolizei⸗ 
obrigkeit ſoll kein Künftler oder Handwerker einen 
auswaͤrtigen oder, vom Auslande einwandernden, 
eingebornen Geſellen in Arbeit nehmen, oder, aus 
derſelben ins Ausland entlaſſen, und auch die Zuͤnf⸗ 
te ohne dieſe Genehmigung keine Kundſchaften zur 
Reiſe ins Ausland ausftellen „alles bei Vermeidung 
angemeſſener, nachdruͤcklicher Strafe. (J. b. 9. und 17.) 


Wir befehlen Unſern Regierungen, dem Chef 
Unſrer Gensdarmerie, den Landraͤthen, den Poli⸗ 
zeibehoͤrden in den Staͤdten und auf dem Lande, 
den Gutsbeſitzern, Amtleuten „ Poſtoffizianten, Paͤch⸗ 
ern, Schulzen und uͤberhaupt allen und jeden, wel⸗ 
e mit der Polizeiadminiſtration beauftragt ſind, das 
gegenwaͤrtige Reglement, feinem. ganzen Inhalte 
nach, ſofort nach ſeiner Publikation in Ausführung 
u bringen, darnach die, ihnen untergebenen Be⸗ 
hoͤrden und betreffenden Einwohner Unſerer Staaten 
genau zu inſtruiren und auf die unausgefehte Der 
folgung der darin enthaltenen Vorſchriften mik obrig⸗ 
keitlichem und pft chtmaͤßigem Nachdruck zu halten, 
inſonderheit beauftragen Wir aber das Departement 
der hoͤhern und Sicherheitspolizef in Unſerm Minis 
Jahrgang 1873. - 
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1 wizytowaniem zayriowa& sie: Wszysikim 
przy imuigeym podröänych na nowo zaleconem 


by dz ma, izby nikogo, ktoby paszportem opa- 


trzony nie byt, nie przyimowali, na paszporta 
$cisla mieli bacznose, od podröZnych do nich 
przybylych za2gdäli paszportu, i takowy przy 
doniesieniu © przybyciu podröänegö, wiadzy 
policyiney oddawali. Kazdy dopuszezaigcy sig 
w tey) mierze opieszalosci, albo wcale przyi- 
muigcy podröZnego paszportu niemaigcego, bez 
doniesienia o tem wladzy policyiney, surowo 
kara czterotygodniowego wigzienia, w razie 


„2mowy ztakowym podröänym, karg w domu 


poprawy, a w miarg okolicznosci karà tà ma 
bydz zloZzony, ktörg ustawy przepisuig na zaka- 
zane zwiazki z nieprzyiacielami kraju; goscin- 
ny pröcz tego prawo swe przyimowania gosci 
utraci. ; 1 1 001 


$. 28. Zaden kunsztmistrz lub rzemieslnik 
bez zezwolenia wladzy policyiney mieyscowey; 
nie ma przyimowac.do roboty czeladnika zagra- 
nicznego, lub krajowca z zagranicy przycho- 
dzgcego, lub bez takowego pozwolenia z stu- 
Zbyzagranicg oddalad; cechy röwniezZadnych 
listöw wyiscia za granicg udziela6, Wszystko 
to pod uniknieniem przyzwoitéy ostréy kary 
(H. 9.147.) Nideub eig vun 


Hozkazuiemy Regeneyom Naszym, naczel- 
nikowi Zandarmeryi Naszey, Konsyliarzom zie- 
mianskim, wliadzom policyinym o miastach i 
wsiach, wiascicielom wlosci, naddzierzawcom, 
urzednikom pocztowym, dzierzawcom, sol- 
tysom i.zgola wszysikim zarzadem policyi tru- 
daiacym sig, iäby regulamen,obecny zaraz po 
ogloszeniu go, ‚w,caleyiego osnowie, IE * 
wadzili do skutku, podlegte sobie wiadze i 
mieszkahcöw panstwa o tem zawiadomili i nie- 
Przerwanego Sep przepisöw nim i ob · 
igtych powaggz zwierzchnicza, i sumiennie 
srzestrzegali. Szczegölaiéy zas polecamy de- 
Fünen pee wyzszey 1 bezpieczeristwa 
W Ministerstwie Naszem wewngtrznem stäran- 

[54] 


— 


ſterium des Innern mit der Fuͤrſorge, für die Aus⸗ 
führung des gegenwaͤrtigen Edikts, welches zu dem 
Ende nicht allein durch die Geſetzſammlung und reſp. 
Amtsblaͤtter, ſondern auch durch einen beſondern 
en zu Jedermanns Wiſſenſchaft publizirt wer⸗ 
den toll. ‚unagsesg b $ 

Gegeben zu Breslau, den 20ſten Marz 1813. 


Friedrich Wilhelm. 


Hardenberg 


N Mo. 62. 80 > 
(Iro. 170. d. O.) Allerhoͤchſte Kabinetsordre vom Iufleu 
März 1813, wegen Organiſation der Lands 

1 wehr. 9 . 2° 3 


Wi wobl die 0. 6. und 10. Meiner Verordnung 
uͤber die Organiſation der Landwehr ausdrücklich bes 
ſtimmen, daß durch die Errichtung derſelben, und 
bevor der Landſturm eintritt, die polizeilichen und 
bürgerlichen Verhaͤltniſſe nicht geſtoͤrt werden follen; 
ſo finde Ich, um alle Zweifel hieruͤber zu heben, ‚für 
noͤthig, ausdruͤcklich feſtzuſetzen: Cr 


4) daß nicht blos die Präfidenten und Direktoren 
der Landeskollegien, ſondern auch ſolche Raͤthe 
und Subalternen, ſo wie uͤberhaupt alle dieje⸗ 
nigen Offizianten von der Landwehr ausgenom⸗ 

men werden ſollen, welche nach dem Urtheil der 
Landesbehörden oder notoriſch, weder durch ans 

dere uͤbertragen, noch bei der Verwaltung des 

Landes entbehrt werden können. 


2) Muß dafür Sorge getragen werden, daß auf 


Guͤtern, die von der vierfachen Größe eines ges, 
woͤhnlichen Bauerhofes ſind, entweder der Guts⸗ 
tüchtiger Wiechſchafter zuruck, 


pbeſitzer oder ein 
bleibe. 


1. Ada 1 817/7181381 1 
9 4 


256 


— 


nosé o uskutecznienie obecnego edyktu, ktö- 
ry tym koncem nie tylko przez zbiör praw i 
dzienniki urzgdowe, lecz w oddzielnem wy- 
drukowaniu go do publiczn&y wiadomosci przy- 
prowadzony byd2 ma. | 


Dan W Wrockawiu d. 20. Marca 1813. 


FRYDERYK WILHELM. 
Hardenberg. | 


Mo. 62. g 
(Nro. 170. oryg.) Nay wyzszy rozkaz gabinetowy 2 d. gt. 
˖ Marca 1813. wzglgdem urzadzenia obrony 
krajowey. 


Chöcias . 6. i 10. ustawy Moiey wzgledem 
urzadzenia obrony krajow&y wyraZnie przepi- 
suig: iz z powodu.utworzenia oneyze i nim 
przyidzie do powszechnego powstania, stosun- 
ki policyine i obywatelskie naruszone byda nie 
maig; celem uprzatnienia wszelkich w tey mie- 
rze watpliwosci, widzg potrzebe postanowienia 
wyrazuıe: 


1) ig nietylko Prezesowie i Dyrektorowie 
 „wiadz prowincyonaluych, lecz i tacy teZ 
Konsyliarze-i subalterni, zgola wszyscy ci 
urzedaicy od czynienia 211 85 W obronie 
kraſowé) wyięci bydZ maig, ktörzy podtug 
zdania wladz krajowych, lub tez podtug 
powszechnego znania ani przez innych za- 
stagpieni byd mog3, ani tez bez nich w 
zarzydzie kräjowym obydZ sie nie moZe. 
2) Staraé sie o to naleäy, aby w posiadlo- 
sciach pocgworng rozlegiosc zwyczayne- 
go wloscianskie ospodarstwa maigcych, 
pozostat aldo wiasc ciel g tu, albo zda, 
tny zarzadca. 4 — ar 10 


— 25 


3) Auf gleiche Weiſe muß jeder Fabrike oder je 
der bedeutenden Handlung der Inhaber derſel⸗ 
ben, oder im Falle fie fuͤt Wittwen und Wai⸗ 
ſin verwaltet würde, der Disponent derſelben 
beclaſſen werden. 


4) Alte hiernach von der Landwehr Ausgenommene, 
treten jedoch dem Landſturm ohne Ausnahme 
bei, und Ich erwarte . 4 


5) von dem Patriotismus derſelben, daß ſie, je 
nachdem es der Zuſtand ihres Vermoͤgens er⸗ 
laubt, die völlige Ausruͤſtung eines Landwehr⸗ 
mannes zu Fuß oder zu Pferde, ſtatt ihrer, 
freiwillig uͤbernehmen werden. 
Endlich finde Ich Mich veranlaßt, zur Ver⸗ 
meidung von Mißverſtaͤndniſſen 
Brad 
6) zu beſtimmen, daß der Erſatz des Abgangs der 
Armee aus der Geſammtheit des dazu geeigne⸗ 
ten Theils der Nation, es mag ſich derſelbe in 
oder außer der Landwehr befinden, nach der be⸗ 
ſtehenden Verfaſſung geſchehen ſoll. Der das 


durch bei der letztern entſtehende Abgang wird 
nach den Vorſchriften der erſten Beilage zur 


Verordnung Uber die Organiſation der Lands 
wehr, ſchleunig erſetzt. 


Die vorſtehenden Feſtſetzungen haben Sie zur 5 


f allgemeinen Kenntniß zu bringen. 


Breslau, den 
31ſten März 1813. 3 


\ 


Friedrich Wilhelm. 


3) W podobnym’ sposobie przy kaädey fa- 

bryce lub znaczym handlu, albo wiasci- 
ciel, albo w przypadku zarzadzenia dla 
wdöw i sierot, dysponen: zostawionym 
bydæ musi. | 


4) Wszyscy tym sposobem wyigci od czynie: 
nia stuzby: w obronie krajowey, naleza 
wszelako bez wyigtku do powszechnego 
powstania i spodziewam sig: 


5) po ich patryotyzmie, ik W miarg mienia 
swoiego ochoczo podeyma sig zupelnego 
wyekwipowania landwerzysty cy konne- 
80 czy pieszego, ktöryby ich zastapil. 


Na koniec dla zapobiezenia opacznym, 
zrozumieniom, nt 


I ingen Tri 


6) postanawiam, iZ zastgpienie ubytku woy- 
ska wedle bedacych zasad nastapic powin- 
no z ogölu ludnosci narodowey do woy- 
ska zdatnéy, czyli iest, lub nie iest Wo- 
bowigzku czynienia stuby w obronie kra- 
jowey. Ubytek zigd wynikaigcy w land- 
werze spiesznie zastgpionym bydz winien 
wedle przepisöw pierwszego dodatku do 
ustawy wzglgdem urzadzenia obrony kra- 
jow£y. 


Powydsze przepisy poda WPan do publi- 
czney wiadomosci. N 


w Wroctawiu d. 31. Marca 1813. 


FRYTDERYK WILHELM. 
a Do 1 - 


' An 9 e nd 
den Staatskanzler Freiherrn von Hardenberg. Kanclerza Stanu Barona de Hardenberg 


Md. 65. 


2 3. b. Allerhöchfte Kabinetsordre vom öten 
Gro: 173. 2 fl 2878. 1 ah at die im Amte ſtehenden 
Peeiſtlichen und Schullehrer von der Verbind⸗ 
lichkeit der Landwehr beizutreten, ausgenom⸗ 
men ſeyn follen. 
In Verfolg der neuerlichſt publizirten Verordnung 
vom 31ſten v. M. ſetze Ich hierdurch feſt, daß auch 
die im Amte ſtehenden Geiſtlichen und Schullehrer 
von der Verbindlichkrit der Landwehr beizutreten, 
ausgenommen ſeyn ſollen und veranlaſſe Sie, dar⸗ 
nach das Weitere zu verfuͤgen. 
Breslau, den Öten April 1813. 


Friedrich Wilhelm. 


An N een 
den Staatskanzler Freiherrn von Hardenberg. 
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Mo. 63. 


(Nro. 173. oryg.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy 2d. 
6. Kwietnia 1813. stanowigey, iz duchowni i 
nauczyciele w stuZbie bgdacy, od obowigzku 
ezynienia sluby w obronie kraiowey wyigci 

bydZ maia. 


W skutek niedawno ogloszon&y ustawy z d. 
31. Marca r. b. postanawiam ninieyszem, iz i 
duchowni i nauczyciele powolania swego pil- 
nuigcy, wolni byd2 maia od obowigzku czynie- 
nia stuzby 'w obronie kraiowéy, i polecam 
WPanu dalsze w tey mierze rozrzadzenie. 


VW Wroclawiu dnia 6. Kwietnia 1813. 
FRYDERYK WILHELM, 


N Do FOR 
Kanclerza Stanu Barona de Hardenberg. 


) 


Wi fi 19200 


re. 64. 1 
No: 180 b. O.) Allerhöchſte Kabinetsordre vom roten Mai 
us e. Be 1 Stempelgeſetze vom zoſten No⸗ 
vember 1810. Art. 7. Nro. 4. zu 3 und 4. ent⸗ 
haltenen Beſtimmungen der Erbſchafts⸗Stem⸗ 
pelgefaͤlle betreffend. oli 


Un die Zwelfel zu beben, welche darüber entſtan⸗ 
Mek 3 bei den Beſtimmungen im Stempel; 
geſetze vom 20ſten November 1810. Art. 7. Nro. 4., 
wing n 
zu 3. die vollbürtigen Bruͤder und we⸗ 
9 ſtern und deren Kinder Ein pro Cent, und 
zu 4. Halbgeſchwiſter und deren Kinder Zwei 
l pro Cat, an Erbſchafts⸗Stempelgefaͤllen 
zu entrichten haben, 


unter dem Ausdrucke der Kinder, 
lichſten Sinne des Wortes 


4 i 
Nro. 64. 8 1 
(Nro, 180. oryg.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy 2 d. 
19. Maja 1813. tyc2gcy sig ustaw stemplowych 
2 dia 20. Listopada 1810. w art. 7. Nro 4. 
wzyledem oznaezoney pod Nro. 3. i 4. opta- 
ty stempla sukcessyinego. 


4 


£ W celu uchylenia wgtpliwosei dym wzgle- 
die: czyli w.przepisach ustawy s 0 


semplowey 
z dnia 20. Listopada 1810. art J. N Podtug , 


ktörych >. 


‚in‘ podlug 3. rodzeni bracia i siostry i ich 

diieci iedno od sta, * 
podlug 4. przyrodnie rodzefistwo i ich 
dzieci dwa od sta stempla sukcessyi- 
nego mai opfacaë, ö ; 


3 we 


siowa zuaczeniu brane by. ? na uczynio- 


dieſe im eigen pod wyrazem dziegi, te m W nayscisleyszem 
7 ſez⸗ 481 ü 
da. Aftehen ſeyen fir 


* 


ze Ich auf den Mir dieſerhalb gemachten Vortrag 
biermit näher feſt: daß die vorgedachten Geſetzſtellen, 
in fo fern fie ſich auf die erbnehmenden Kinder voll 
buͤrtiger Brüder. und Schweſtern, fo wie des Halbge⸗ 
ſchwiſters beziehen, nur auf die Deszendenten im 
erſten Grade ausſchließlich anzuwenden, die Abkoͤmm⸗ 
linge in entfernterem Grade aber der Erbſchafts⸗ 
Stempelabgabe von Drei vom Hundert zu unter 
werfen find. Ich überlaffe Ihnen, wegen Befol⸗ 
gung dieſer Grundſaͤtze das weiter Noͤthige anzu⸗ 
ordnen. Wuͤrſchen, den 19ten Mai 1813. 


Friedrich Wilhelm. 
An 
den Staatskanzler Freiherrn von Hardenberg 


und 1 
an den Staats- und Juſtizminiſter von Kircheiſen. 


® 
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ne w tey mierze przedstawienie postanawiam 
ninieyszem: i2 powy2sze przepisy, ile sig Scig- 
gaig do dzieci rodzonego i przyrodniego rô- 
dzenstwa dospadku przychodzacych, tylko wy- 
tacznie do zstepnych pierwszego stopnia przy- 
stösowane bydz, zstepni zes dalszego stopnia 
irzy od sta stempla sukcessyinego oplacad ma- 
ig. Zostawiam WPanu dalsze rozrzadzenie 
wzgledem przyprowadzenia do skutku- wyrze- 
czonych tu zasad. 2 wlan : 


Würschen dnia 19. Naja 1813. 


FRYDERYK WILHELM. 
Do 
Kanclerza Stanu Barona de Hardenberg. 1 
Ministra Stanu i Sprawiedliwosci 919 
die Kircheisen 


8˙* ae BR 


Nro. 65. v ab ple 

(No. 181. b. O.) Allerhöchfte Kabinetsordre vom irſten 
Mai 1813., betreffend die Grundsätze, nach 
welchen rüchfthndige Zinſen bei Koͤnigl. Kaſſen 

in Staatspapieren angenommen werden follen, 


Hs denſelben Gründen, in deren Betracht Ich 
mittelſt ee vom 12ten. Dezember 
v. J. genehmigt habe, daß Darlehnskapitalien wel⸗ 
che aus Meinen Kaſſen auf Grundstücke gegeben 
worden find, in ſofern letztere ſich noch im Beſitze 
des erſten Schuldners oder eden en n befinden, 
in Staatspapieren zurückgezahlt werden koͤnnen, will 
Ich auf Ihren Vortrag gleichfalls die Genehmigung 
8 Sirene ehrhefter: Naß hi die ruͤckſtaͤndigen Zinſen 

von dergleichen Kapitalien bis zum 1ſten Januar 
1814. in der Regel in Staatspapieren angenommen 
werden mögen. Vom Aften Januar 1811. ab aber 


muüffen dergleichen Zinſen baar entrichtet werden, da 


der Staat von demſelben Zeitpunkte an die Zinſen 


tunen 


i 4.05 


e a e 

(Nro. 181. oryg.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy dnia 
31. Maja 1813. wzgledem zasad, podlug kto« 

ıych zalegle procenta, do kass Krölewskich 


W papierach ız3dowych przyimowane bydZ 
Maid. * ! 


Z tych samych powodöw, dla ktörych w roz. 
kazie gabinetowym z dnia 12. Grudnia r. z. do. 
zwolitem: izby kapitaly pozyczkowe dane 
zkass Moich na nieruchomosci, w papierach 
rzadowych oddane zostaty, byleby nierucho- 
mos$ci znaydowaly sie ieszcze wr&ce pierwsze- 
go dtuznika, lub jego-dziedzicöw, na przed- 


Stans WPana zezwalam ninieysz&m i na to: 
n e 2 summ takowych a do 1. Sty- 
cznia 1811. procenta W papierach rzadowych 
przyimowane; zostaly. Od dnia 1. Stycznia 
1811. iednak Be podobne w gotowiznie 
zaplacone bydZ muszg, poniewaZ Rzad od te- 
go czasu procent z zapisöw rzadowych rö- 


h überlaffe Ihnen, wegen Anwendung dieſer Grund» 


F die Staatsſchuldſcheine ebenfalls baar zahlen läßt. 
115 in vorkommenden Faͤllen das Weitere anzuordnen. 


Ober- Gröditz, den 31ſten Mai 1813. 
5 Friedrich Wilhelm. 


re Ah: 
den Staatskanzler Freiherrn von Hardenberg. 
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wniez w gotowiänie oplaca. Zostawiam WPa- 
nu dalsze wzgledem zastösowania zasad tako- 
wych rozrzadzenie W przy padkach wydarzy& 
sig mogacych. e 


Ober -Groeditz d. 31. Maja 1813. 
FRYDERYK WILIIEL. 


Do 10 
Kanclerza Stanu Barona de Hardenberg. 


No. 66. 


(No. 193, d. O,) Allerhoͤchſte Kabinetsordre vom raten 
Auguſt 1813., daß kuͤnftighin die Bergleute, 

wenn ſie zum Kriegsdienſt ausgehoben werden, 

nur zum Mineur⸗ oder Pionierdienſt gebraucht 

werden ſollen. N 9 Re 


Wenn gleich das Privilegium vom 3ten Dezem⸗ 
ber 1769., die Werbefreiheit der Bergleute betref⸗ 
fend, den gegenwärtigen Zeitumſtaͤnden nicht mehr 
angemeſſen iſt; ſo will Ich 5 zum Beſten des 
Bergbaues und Meiner treuen Bergleute, und in 
Betracht der Faͤhrlichkeit und Muͤhſamkeit ihres Be; 
rufs, jene in vielen andern Laͤndern, in gleicher Weiſe 
übliche Begunſtigung, jedoch mit der Beſchraͤnkung 
aufrecht erhalten, daß kuͤnftighin die Bergleute, wenn 
ſie zum Kriegsdienſt ausgehoben werden, nur zum 
Mineur⸗ oder Pionierdienſt gebraucht werden ſollen; 
dagegen bleibt ihnen nach wie vor unbenommen, 
als Frebwilige unter Meine Fahnen in Reihe und 
Glied zu treten. 5 
Landeck, den 14ten Auguſt 1813. 


Friedrich Wilhelm. 
Sriedeich Wilhelm 


323 * Paz 


No. 66. 


(Nro. 193. oryg.), NaywyZs2y rozkaz gabinetowy zdnia 
14. Sierpnia 1813. podiug Ktörggo görniey, 

na przysziö$6 wybierani do woyska, {ylko do 

sluZby minieröw i piionieröw uzyci bydz 

mogà- 
4 

Chocia⸗ przywiley 2 dnia 3. Grudnia 1769. 
wzgledem wolnosci od zaciggania görniköw, 
nie odpowiada »wiecey okolicznosciom czaso- 
wym; wigc na dobro görnictwa i wiernych Mo- 
ich görniköw, z wzgledu oraz na trudnosé i 
niebezpieczellstwa powolania ich, przywiley 
GW. wielu innych ‚kraiach w zwyczaiu beda- 
cy, cheg utrzymac, 2 t@m iednak ogranicze« 
niem, iz na przyszlosé görnicy, gdyby zostali 
zaciggnionymi do woyska, tylko do stuZby mi- 
nieröw i piionieröw uZytymi bydZ maig; wsze; 
lako2 im wolno, zaciggna6 sig jako ochotnicy 
pod choragwie Moie. s 


Landek dnia 14. Sierpnia 1813, 
"FRYDERYK WILHELM. 


) 1 . Do 
den Staatskanzler Freiherrn von Hardenberg. Kanclerza Stanu Barona de Hardenberg 
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j Nro. 67. j 5 Ära 22 g 
(Nro. 200. b. O.) Verordnung wegen ſtrengerer Beſtra⸗ (Nro. ao. oryg.) Ustawa wzglgdem ostrzeyszego ukarä- 
fung der in den Militair⸗Lazarethen veruͤbten nia oszustw i kradzie2y po szßpitalach wWoy⸗ 
Betruͤgereien und Diebſtaͤhle Vom I3ten Ok⸗ skowych popelnionycl 2 d. 13. Pazdzierai- 

tober 1813. 7 04 ka 1813. 92 e e e 
Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes My FRYDERYK WILHELM 
Gnaden Koͤnig von Preußen 1% ꝛc. 2 BoZey Laski Kröl Pruski etc. etc. 
Thun kund und fuͤgen hiermit zu wiſſen: Die Wszem wobec wiadomo czyniemy: Oszu- 


in mehreren Militair⸗Lazarethen uͤberhandnehmenden stwa, Kktöre sig zagescily po wielu szpitalach 
Betrügereien, wodurch den verwundeten und kranken woyskowych, a przez ktére woyskowym ran- 
Kriegern das Ihrige entzogen und die Wirkung pa- nym i chorym nalezytosé ich odcigta i skutki 
triotiſcher Unterſtuͤtzungen vereitelt wird, erfordern wspieran patryotycznych zostaig zwatlone, 
eine ſtrenge und der Schaͤndlichkeit des Vergehens wymagaig ukarania surowego i bezecnosci prze- 


angemeſſene Beſtrafung. kroczenia odpowiadaigcego, 
Wir verordnen daher Folgendes: n Stanowiemy zatem co nastgpuie::: 
F. 1. Jeder in einem MilitairLazareth von den F. 1. Kade oszukanstwo lub kradzie? 


dabei, angeſtellten Offizianten, Waͤrtern oder Arbeitern, lazarecie woyskowym, przez będgcych w nim 
ingleichen von andern Perſonen veruͤbte Betrug oder urzgdniköw, dozorcy lub poskugaczy, albo in- 
Dievſtahl, beſonders die Veruntreuung von Lebens⸗ ne osoby popelnione, szczegölniey uronienie 
mitteln, Kleidungsſtuͤcken und Kazaretdllteniilien, fol Zywnosci, odziety i porzgdköw szpitalnych, 
nach Beſchaffenheit des Verbrechens, mit einer koͤr⸗ stösownie do wystepku, chlostg cielesna dwu- 
perlichen Züchrigung von Zwanzig bis Hundert Peit- dziestu do stu batogöw lub rözg ukarang by& 
ſchen⸗ oder Ruthenhieben beſtraft werden. ma. ene e e de 

9. 2. Dieſe Zuͤchtigung ſoll jederzeit im Laza⸗ F. 2. Chlosta takowa w kazdym razie w 
reth in Gegenwart einiger von der Direktion der lazarecie a to w przytomnosci kilku, przez 
Anſtalt zu beſtimmenden Verwundeten, ingleichen dyrekcyg wyznaczyé sig maigcych rannych, kil- 
mehrerer Offtzianten oder Arbeiter erfolgen. ku urzedniköw lub posfugaczy, dawana by ma. 


F. 3. Den Tag darauf wird der Verbrecher $. 3. Nazaiutrz wystepca przed drzwiami 
vor der Hausthuͤr des Lazareths eine Stunde lang wchodowemi szpitalu wystawionym bedzie 
mit einer Tafel ausgeſtellt, welche mit der Auf- przez ine, 2 tablicg, na ktörey napis: 
ſchrift: „Berrüger oder Dieb im Lazareth,“ „Oszust lub zlodziey w lazarecie« 
bezeichnet ſenn fol. znaydowaë sig ma. 


§. 4. Wenn die koͤrperliche Züchtigung nach $. 4. Gdyby chlosta cielesna 2 wzgledu 
der Leibesbeſchaffenheit des zu Beſtrafenden oder na konstytucyg wystepey, lub z innych powo- 
ſonſt nicht für anwendbar gefunden wird; fo muß döow okazac sig miafa niestösowng, natenczas 
ſtatt derſelben auf Zuchthaus arbeit erkannt werden. praca W domu poprawy zawyrokowana by& 
Die Dauer dieſer Strate wird nach den Vorſchrifß winna. Trwanie takowey kary podiug przepi- 
ten des Allgemeinen Landrechts beſtimmt, durch die sow powszechnego prawa kraiowego umiarko- 
Ausstellung verſchaͤrft und jederzeit der hoͤchſte Grad wane, wystawieniem występcy zaostrzone i w 
der geordneten Strafe gewahlet. Kkazdym razie naywyzszy stopien kary prawem 

ornaczonéy, postanowionym zostanie, 


* 75 4 
num 


85. Die im $. 3. vorgeſchriebene Ausſtellung 
9 einem ſolchen Falle vor Abfuͤhrung des 
erbrechers zur Strafanſtalt. 


FS. 6. Iſt das Vergehen ſo bedeutend, daß 
nach dem Ermeſſen des Richters, daſſelbe durch die 
koͤrperliche Zuͤchtigung und Ausſtellung nicht hinlaͤng⸗ 
lich beſtraft wird; fo tritt außerdem Zucht hausarbeit 
nach der naͤhern Beſtimmung des Aten g. ein. 


a $. 7. Es verſtehet ſich uͤbrigens von ſelbſt, 
daß Jeder, der zum Dienſt in einem Lazareth ange⸗ 
nommen und wegen Betruͤgereien oder Diebſtahl in 
ſolchem beſtraft worden, daraus entfernt werden muß; 
und zum öffentlichen. Dienft, niemals wieder ange⸗ 
ſtellt werden kann. 


Wir befehlen Unſern Gerichten, ſich nach die— 
ſer Verordnung auf das genaueſte zu achten, und 
die Unterſuchungen wegen der genannten Verbrechen 
aͤußerſt zu beſchleunigen. 


2 Urkundlich iſt dieſe Verordnung mit Unferm Koͤ⸗ 
nigl. Inſiegel bedruckt und von Uns Hoͤchſtſelbſt voll⸗ 
zogen worden. 


Berlin, den 13ten Oktober 1813. 


Friedrich Wilhelm. 
Kircheiſen. 
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$. 5. Wtakowym razie wystawienie w $. 
3. pizepisane nastgpi przed odprowadzeniem 
wystepcy do domu kary. nf 

$. 6. Gdy wystepek tak jest znaczny: ig - 
by w zdaniu Sedziego przez chlostg cielesng i 
wystawienie dustatecznie nie byl-ukaranym, na 
tenczas pröcz tego praca w domt poprawy po- 


ma. 


$..7., Zresztg, samo sig. z siebie rozumie, 


iz kaZdy do. postugi_w lazarecie prayigty, a za 
popeinione,,w nim oszukanstwo lub kradziez 
karany, natychmiast oddalony byé musi, i ni- 
gdy jut w stuäbie publiczaey umieszczonym 
byé nie moe. F 2 5 
Rozkazuiemy Sadom Naszym, aby sig do 
obecnéy ustawy jak nayscisley stösowaly, a 
indagacye weględem rzeczonych przekreezen 
szczegölniey przyspieszaly. a 5 
Ustawa obecna dla wiary publicznéy, Krö- 
lewska pieczęcig Nasza opatrzona i przez Nas 


wiasnorecznie podpisana zostala. ; 
Berlin d. 13. Pazdziernika 1813. 


FRYDERYK WILHELM, 


v. Kircheisen. 


dlug postanowienia w $. 4. zawyrokowang bye 


